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bosna i hercegovina

Nezapamćena tragedija pogodila je glavni grad 
Bosne i Hercegovine, u rano jutro u nedjelju, 

22. aprila.

Požar, koji je izbio na trećem spratu Dječijeg doma 
Bjelave u Sarajevu odnio je pet tek započetih života. 
Mališani Medina Bostandžija (2006.), Džemal Šabanović 
(2006.), Faik Krasnići (2006.), Damir Pejanović (2007.) i 
jedna neidentifi kovana beba ženskog spola, smještena 
u Dom samo dva dana prije nesreće, smrtno su stradali 
od posljedica gušenja ugljen-mo-
noksidom.

U požaru je teško povrijeđeno 
još dvoje djece, kao i medicinska 
sestra Suada Čengić, koja je kob-
ne noći bila dežurna na odjelu za 
bebe i koja je u evakuaciji štićenika 
dobila opekotine disajnih organa.

Tijela nastradale djece u srije-
du su ukopana na gradskom gro-
blju Vlakovo. Jedan do drugog, 
mali, bijeli sanduci spušteni su u 
zemlju, a na njih položeno cvijeće.

Kako je nakon nesreće rekao i sam direktor Doma Amir Ze-
lić, čovjek poznat po izuzetnoj posvećenosti poslu koji obavlja 
dugi niz godina i velikoj ljubavi prema štićenicima, i pored svog 
truda da djeci pruže najbolje, uposlenici nisu mogli spriječiti ne-
sreću.

Nije suvišno podsjetiti, a mogli su se uvjeriti u to svi oni 
koji su barem jednom posjetili Bjelave, da su ova zgrada i njeno 
osoblje za djecu bez roditelja 
značila istinski sretni dom, 
kakav zasigurno u razorenim 
porodicama ne bi imali.

Iako još nije tačno utvr-
đeno šta je uzrokovalo po-
žar, tragedija u Domu Bjelave 
otvorila je mnoga pitanja. Naj-
važnije od svih je ono koje se 
tiče sigurnosti. Koje, nikada 
nije previše i na odmet.

Dom je imao protiv-po-
žarni alarm. Pokvaren, koji se 
svako malo oglašavao. Dom 
je prije rata bio uvezan i u si-
stem automatskog dojavljiva-
nja požara. U kojem je bilo još 
170 važnih institucija, bolnica, 
škola, javnih ustanova, velikih 
preduzeća...

Ovo nam je pojasnio jedan 
dugogodišnji vatrogasac. Nije 
nam, međutim, znao reći zašto 
taj sistem dojavljivanja sada 

nije u funkciji. Pretpostavlja 
se: sistem je uništen u ratu, a 
novca za popravak nema.

Odgovornost za ovo ne 
može se pripisati Domu, si-
gurno je. Kao ni za eventu-
alno loše instalacije u zgradi. 
Odgovornost za to trebala bi 
se tražiti drugdje.

Možda u državnim, enti-
tetskim, kantonalnim vlada-
ma? U skupštinama i parla-

mentima? Tamo gdje je lažni nacionalni patriotizam 
tema broj jedan. Tamo gdje se o djeci, a posebice onoj, 
koju ostaviše i oni što su ih donijeli na svijet, nikad 
ne raspravlja. Tamo gdje para ima za sve, osim za 
najmlađe, koji su usput, budućnost ove zemlje, kako 
naši političari svako malo znaju reći.

Evo, primjerice, i predsjedavajući Nikola Špirić 
prije nekoliko dana priznao je da Vijeće ministara 
nema informaciju o stanju u sirotištima širom Bosne 
i Hercegovine. I to zbog podijeljenih nadležnosti, reći 

će Špirić. Kakvo je stanje u domovima za nezbrinutu djecu, vje-
rujemo ne znaju ni u Federaciji, a ni u Republici Srpskoj.

Kako smo ovih dana često mogli čuti, životi se ne mogu 
vratiti. Ni prošlost promijeniti. Ali se na budućnost može uticati. 
Iz grešaka naučiti. A tragična smrt pet beba u poznatom sarajev-
skom sirotištu, opominje.

Da sigurnosti i opreza nikad nije dovoljno.

Tragedija u sarajevskom Dječijem domu “Bjelave”

Požar izazvala upaljena grijalica
Tužna slika nakon požara

Dječji dom Bjelave
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Za Europa Magazin iz Sarajeva piše: Milan Pekić

Kad se, poslije teškog probijanja kroz gradsku gužvu, 
domogoh Koševa i svladah kosu Betanije, u oko mi 

zamrznu prizor što, na mah, probudi srsi i naježi kožu: Zeleno 
čadorje novog srebreničkog, a sada istovremeno prkosnog i ne-
voljnog naselja, neizbježno me podsjeti na, istom bojom označe-
ni beskrajni niz tabuta s prve kolektivne dženaze što je, nakon 
ekshumacija, klanjana u Potočarama. Zar su Srebreničani osuđe-
ni samo na zelenu boju i to pri znaku smrti? Tijela ili duše sve-
jedno. Jer, ovo što se sada zbiva u Sarajevu nije ništa drugo do 
stanje umiranja duha. Prisilno, jašta! Jer tako neko hoće, ne do-
zvoljavajući tuđim životima putovanje u naprijed, u život sam.

Ovdje u Sarajevu, oko njihovog šatorskog staništa, slučajno 
ili ne, ali ima još obilježja smrti. Na padinama brda Hum, pre-
koputa, lepeza je od ogromnog  gradskog groblja Bare, a tik uz 
platnene, još nezavršene nastambe, pustara je od napuštenog, 
ratom uništenog zdanja porodilišta „Zehra Muidović“. Eto i 
mjesto rađanja života je ubijeno, mrtvo dakle, i uz njega smjesti-
še neuslovni kamp Srebreničana.

Iz neba počinje cmoljiti sitna, proljetna kiša, bilju razviju-
ša, ovdje nimalo prijatna. Ukoračih u prvi šator ne bih li sklonio 
svoju polućelavu glavu prije nego što sretnem nekog ko će mi 
biti domaćin u posjeti radoznalosti i sagledavanju onog što je 
ove ljude natjeralo na nekakva snalaženja u ostvarivanju egzi-
stencijalnih želja.

Iz polutame pozdravi me glas:

- Hoš geldum, biće Vi ste najavljeni novinar, Pekić, - zar 
ne?

Prožmirkah, nasmiješivši se, nekako umilno, kao izvinjava-
jući se zbog sarajevskog neba, ugledavši tri osobe šćućurene na 
dijelu jednog kreveta, valjda jedinom suhom mjestu ispod šator-
ske tende namreškane kišnim kapima. Smiju se i oni:

-  Kaplje, bolan, k`o da nikad nije impregnirano! A kako 
smo šatore postavili na malo nagnutu asfaltnu plohu nekadaš-
njeg parkirališta ovog bivšeg porodilišta i stadiona Koševo, vi-
diš da smo i na slivu vode, od padine do prve kanalizacijske 
rešetke. Veselo, jarane, zar nije?

Nije bez duha ova trojka. Upoznajemo se: Vezirka Bega-
nović, Amir Kulaglić i Ćamil Duraković. Konačari su i logistka, 
prethodnica onima koji će tek stići kad se naselje u cjelini formi-
ra. Duraković je i predsjednik Inicijativnog odbora Srebreniča-
na povratnika u Srebrenicu što u Srebrenici ne nađoše ni zrnce 
sreće, pa ni nimeta. Stoga i pokrenuše protest novog odlaska u 
traženju prosperitetne samostalnosti izvan Republike Srpske.

- No, kako je, - pitam, - šta se događa i šta će se dogodi-
ti? Koliko vas je?

- Sada osamdesetak, veli Duraković. - Danas proširu-
jemo kamp, dobili smo još šatora od izviđača, Međunarodnog 
foruma solidarnosti i iz Istočnog Doboja… Nisu kvalitetni, pro-
kišnjavaju, ali… Bilo je teško, a i sada je, mada je sve snošljivije. 
Prvih dana nismo imali ni klozete – sad su četiri hemijska, naj-
gore je što se ne možemo pošteno oprati i okupati, ali će nam 

Srebrenica u Sarajevu

Sve oko smrti je zeleno,
duša je crna
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Srebrenica u Sarajevu

Sve oko smrti je zeleno,
duša je crna
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pomoći ljudi s Fakulteta za fi zičku kulturu, eno, njihova zgrada 
je samo na 300 metara… Struju smo razvukli običnim produž-
nim kablovima – opasno je ovo, na mokrom su – kiša pada. 

Upravo, na spominjanje, dažd stade. Iskočismo iz polupo-
topljenog šatora, kao što izmilješe i drugi. Ima naroda. Neko 
reče da je upravo s tranzistora čuo kako je Milorad Dodik izjavio 
kako će Republika Srpska pomoći parama revitalizaciji Srebreni-
ce, a nema ništa protiv i da postane – distrikt. Mnogi se smiju i 
odmahuju rukama:

- Nisi ti, buraz, ništa razumio! Danas u Federalnom par-
lamentu donose rezoluciju o njihovoj podršci nama! Ko ih, bo-
lan, pita, to je jedno, a drugo, misliš li da 
su njihove diple drukčije od Miletovih? 
Jebe se njima, a i svima za Srebrenicu! A 
pojma nemaju da su i oni samo pijuni. 
Istina s parama…

Odjednom, pojavljuje se sunce. Stižu 
dva kamiona. Na jednom novi novcati, 
oni skupocjeni, klinički, bolnički kreveti. 
Donaciju šalju iz ambasade Švedske. Ot-
kud li im ovdje u Sarajevu i to ovoliko? 
Bosna takve još nije vidjela. Počinje akcija 
– šofer zove na istovar.

Na drugom kamionu je hrana – ru-
čak.

-  Da se razumijemo, što se tiče 
obroka imamo sve! – kaže mi Amir Du-
raković koji je na trenutak nestao,  jer je 
u jednom šatoru provjeravao da li je po-
kvašen kompjuter. – Dobili smo ga, a za 
desetak minuta biće instalirana i internet-
ska veza i mreža. Stigli su iz sarajevskog 
„Logosofta“. Odlučili  da nam poklone i 
instaliraju uređaj za bežične konekcije. 
Volio bih da objavite našu mail-adresu, 
ali je još ne znamo. A ono o hrani - „Crve-
ni križ“, Merhamet“, „Kruh svetog Ante“ 
su organizacije koje dogovorno i sinhro-
nizirano donose izvrsne obroke. Kažu, 
tako će biti i kada stigne naša glavnina, 
i oni nemoćniji, stariji, bolesniji. Istina je, 
naše brojčano stanje ovisit će od rješenja 

koja će kreirati, donijeti politika… A to je za gatanje! Obilaze 
nas i građani Sarajeva. Onako, samoinicijativno. Donose sokove, 
kafu, sendviče… Ne od takvih stvari ništa ne fali!

Odjednom, nova promjena. Ne od atmosferalija! Nad kam-
pom je zavladala tišina. Ljudske grupice su postale uže, kao da 
su ljudi postali puževe kućice! Pa tišina, bolje reći -  muk.

Hakija Meholjić, jedan od vođa ovih ljudi, čovjek koji o 
svim događanjima, prošlim i budućim, govori u posebnom okvi-
ru ovog teksta, govori muklo, dvojici-trojici svojih suradnika, a 
možda i meni. Ili, bar prisluškujem:

-  Ljudi, evo vijesti! Ocijenimo zajedno, ali meni se ne svi-
đaju! Christian Schwarz Schilling je dao izjavu da međunarod-
na zajednica ne može prihvatiti zahtjeve da Srebrenica dobije 
poseban status u okviru Republike Srpske. Ali, kao, s lokalnim 
institucijama poduzeće koordinirane aktivnosti za poboljšanju 
života. Imenovat će i specijalnog predstavnika za nadzor situa-
cije, a to će učiniti i sva tri premijera. Sastanak s njima imat ćemo 
naredne sedmice. Meni liči na „vasericu“. K`o da to i do danas, 
nismo radili! U Federalnom parlamentu su usvojili nekakav do-
kument podrške. Nama! Pojma nemam šta to znači… 

A Dodik nam obećava posebnu pažnju, ali u okviru ustav-
nopravnog poretka Srpske.

Ne vidi, kaže, način za izdvajanje Srebrenice… A sad svi 
nagovaraju federalne političare da nas nagovore da se vratimo 
kućama...

Pozdravio sam se nekako stidljivo i krenuo u stvarnost Sa-
rajeva. Ne znam kako i zašto, ali osjećao sam se nekako straho-
vito krivim. Kao da sam izdao ove ljude, ali i uz osjećaj da će 
izdaja trajati i da samo ona neće umrijeti.

“Uslikaj i napiši”
Što me slikaš? Ako je za dušu, ako 
će pomoći, ako će neko shvatiti 
– slikaj. Ja sam ti imenom Bosna, 
prezimenom Srebrenica, a ovo što 
se događa sad, ma pustimo prošlo 
– svak` nosi svoj bol - je sudbina 
ljudi cijelog dunjaluka! Samo 
ljudi ne razumiju! Došla sam u 
Sarajevo ne bi li shvatili da je moja 
sudbina slika svih nas, moja – slika 
sudbina svih. Ako me tako vidiš 
uslikaj. Čekam pod ovim šatorom, 
sigurna sam da neće pomoći, ali 
ništa mi drugo nije preostalo nego 
tvrdoglavi protest. Jest, ja sam 
Srebreničanka u Saraj`vu, zato 
što je Saraj`vo glavni grad – da je 
Banjaluka – bila bih tamo!

Sinko, s politikom ti ja veze nemam, ali imam s nemanjem, nedisanjem, negledanjem. 
Zvijeri su nas raznijele i sad kruže oko nas. Oko Bosne, njenih ljudi ma kojem bogu se 
molili ili ne molili! Znaju moje komšije Srbi da ne postoji Republika Srpska, ali jest nacr-
tana, nikom u njoj ne valja jer poodavno nije `nakva kakvu su našli katolički Franjevci – po 
našoj Srebrenici – Bosna Srebrena. Da je do nas, običnih ljudi svih vjera davno bi bila 
zlatna, a ne mjesto tuge i otimanja… De, uslikaj, a pod slikom i ovo napiši!

Kaplje i curi -
Ćamil Duraković, Vezirka Beganović i Amir Kulaglić

“Slikaj, ako će pomoći da shvate...”
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Hakija Meholjić, poslanik 
u Federalnom parlamen-

tu, za ovaj tekst potpuno nevažno 
kojoj stranci pripada, poveo je prvi 
dio karavane od Srebrenice ka sara-
jevskom kampu na Betaniji, tik uz 
koševski stadion. I s njima je nepre-
kidno osim u trenucima kad je na 
pregovorima, odnosno sastancima 
kreiranja buduće sudbine. Srebre-
nice, ali i ove zemlje. Lice mu ne 
napušta sjenka duboke ozbiljnosti i, 
smije li reporter reći, bez obzira što 
to ovaj čovjek sigurno ne bio volio, 
teškog, crnog pesimizma:

- Ovaj potez jeste očajnički, 
ali zar se ne vidi da su svi Bosanci 
i Hercegovci zaista očajnici? Može-
mo trućati u parlamentima, skupšti-
nama, OHR-u što god hoćemo, ali 
je činjenica da ovdje nema slobode, 
prava, obaveza… Hvala svijetu na 
pomoći, ali stvarnost je poslije Dola-
ska Schwarz Schillinga za bjelosvjet-
skog medijatora ovdašnjih sudbina 
postala gorom nego ikad! Političari 
nikako da shvate da nije onako kako 
se njima čini. Da jeste niko od nas ne bi progovorio, još manje 
zatražio bilo kakav posebni status. i ovo nije „slučaj Srebrenica“. 
Ovo jeste beznađe Bosne i Hercegovine, epizoda drame cijele 
države – samo svi državljani to ne vide. Nije ni čudo. Zemlji je 
glava odrezana, zamijenjena je mašinom za održavanje života  
i rezultati su ovakvi kakvi jesu. Bijeda, beznađe, nepostojanje 
puta ni ideje da bi ga trasirala i osvijetlila.

Šta će biti? Teško je reći, odgovor je višeslojan, mora se i 
razdijeliti na sitne djeliće. U svakom slučaju ono što će biti sa 
Srebrenicom dogodit će se i Bosni i Hercegovini. Stoga je ponaj-
bolje poći od konstatacija. Prva je – Srebrenica nema sebe! To 
važi za sve Srebreničane. Nipošto, kako bi to htio i onaj ko nešto 
razumije, ali zbilju pokušava nacionalno obojiti. To, recimo, prije 
svega važi za politikuse Federacije. Ne , znajte i Srbi su s nama! 
Znate li istinu da sedam hiljada domicilnih Srba nema u Srebre-
nici! Morali su i oni otići jer tamo ništa ne valja. Ostali su samo 
oni koji se nisu snašli. I oni koji su se bezobzirno i bezobrazno 
tajkunizirali. Naše braće, običnih ljudi nema. Također bez njiho-
ve krivice. Srebrenica, jednostavno i zaista nema sebe. 

Nakon ovakvog konstatiranja, mada će u ovom odgovoru 
još biti sadašnje zbilje, mogu reći šta slijedi. Kako ovo nije ni-
kakva partijska bitka, a vode je građani za vlastitu budućnost i 
dobrobit, zna se da će biti duga, neizvjesna i teška, s otvaranjem 
brojnih pitanja pa i onog krucijalnog, na koje nikad osim for-
malno, nije odgovoreno. Pitanje svih pitanja – povratak. Narod 
je apatičan. Jer, za bitku i njen ishod, bitno je i istinito da nema 
istinskih vođa. Oni mogu biti, ne školovani, nego intelektualni. 
Diplomaca koliko hoćeš, pameti, predvodnika umom i znanjem 
– nigdje. Evo paradoksa – u ratu je poginulo ponajmanje ljudi s 
fakultetom. Mislim u Srebrenici ne više od pedeset. Od prestan-
ka rata do danas, samo od naših fakultetsku diplomu je steklo 

više od hiljadu mladih ljudi. i nema 
ih nigdje! Hoće fotelje i kabinete, 
a za preuzimanje vođstva, prvog 
zadatka u službi naroda – nemaju 
muda! Pa narod se jedino smije čo-
vjeku koji želi biti pošten. i nije li tu 
odgovor svih odgovora na malecno 
pitanje šta hoće, čekaju Srebreniča-
ni.

Reći ću otvoreno, pa i prijeteći 
ako hoćete:

Čekamo novu Husinsku bunu! 
Bit će je, sigurno, ne znam kad, ali 
će u njoj biti Srbi, Bošnjaci, Hrvati. U 
spojenom, bratskom lancu. Moram 
poručiti Sarajlijama, naravno ne sta-
novnicima ovog grada, nego ovom 
zvaničnom, političkom: nismo doš-
li u ovaj grad jer su ovdje Bošnjaci 
u većini. Nipošto. Došli smo samo 
zbog toga što je glavni grad i sve 
državne institucije su ovdje – mjesta 
koncentriranja besprizornog politič-
kog estabilišmenta. i zato će kriza 
trajati, neizvjesna sve do, ponav-
ljam, one Husinske bune.    

Čekanje srebrene bune

Zulfo, mladost i meiti

Zovem se Zulfo Tursunović, imam 76 godina i trenutno sam 
ovdje najstariji. Došao sam zbog neslobode! Moje je prošlo, ali  
se ovako borim za mladost i njenu slobodu. A nema je! Kako 
će je biti kad nam ne daju ni do svog hljeba da dođemo. Pusti, 
bolan, svaki koji ti podijele! Nema ukusa, kad u njemu nema 
tvog truda. A ne daju nam ni svoju zemlju zaorat, nit` imaš čime. 
Kopanje je dozvoljeno samo ako ćeš meita poleć… Kako bi se 
nastavilo s onim da bude još jedan manje.

Zulfo Tursunović

Hakija Meholjić
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BiH se penje na svjetske liste 
destinacija koje morate vidjeti!

Iako niste rođeni Bosanac, svoju ljubav i patriotizam pre-
ma BiH pokazujete kroz intenzivnu promociju ove zemlje i svih 
njenih ljepota. Odakle crpite inspiraciju i snagu?

- Gdje god da se nalazim moja životna fi lozofi ja je ista. 
Meni je dobro ako je mojoj zajednici dobro! Ja sam u BiH došao 
u najgore vrijeme, krajem ‘92 godine, ali sam možda i najljepše 
i najinteresantnije stvari naučio tokom tog mračnog vremena. 
Smatram da je moja obaveza da ja malo vraćam od onoga što 
je meni BiH dala. Imam pozitivno mišljenje o BiH i mislim da 
svijet također zaslužuje to da vidi. To je moj mali doprinos. Pro-
moviram BiH i to za mene nije posao, to mi je “ćejf”.

Napisali ste nekoliko knjiga o BiH i njenim ljepotama. Čak 
ste našu državu odveli i na stranice jednog od najvećih web ser-
visa u svijetu - Yahoo.com. Vaša ljubav prema BiH je očita. Iz 
čega mislite da je izrasla?

- Napisao sam sedam knjiga o BIH. Imamo puno potencija-
la i ako ljudima ne ponudimo informacije o tome neće nam niko 
doći. Mi želimo otvarati BiH za svjetsko tržište. Bitno je da ima-
mo dobre i tačne informacije napisane na dobrom engleskom. 
Ja sam inače završio književnost pa mi pisanje svakako ide od 
ruke. Postoji veliki interes za turističke vodiče kroz BiH, pogo-
tovo od britanskih izdavača. To ću naravno iskoristiti i dalje ću 
pisati brošure i knjige. Promovirat ćemo turističku ponudu BiH.

U ovom vremenu u kojem dominiraju korupcija, nezapo-
slenost, sveopće nezadovoljstvo, Vi vidite samo dobre stvari u 
BiH. Na šta mislite da se svi građani BiH tre-
baju fokusirati kako bi nama i našoj zemlji 
bilo bolje?

- Pitanje je samo da li mislimo 
da je čaša poluprazna ili polupu-
na. Ja mislim da je polupuna. Moja 
motivacija i pozitivni stav o BiH je 
nastao upravo zbog svih ne-
gativnih stvari. Moj način 
da izrazim svoje frustracije 
i želje za promjenama jeste da 
uradim sve ovo što radim. Ja ne 
očekujem od Vlade ili bilo koga 
drugog da mijenja moju situaciju. 
Ja ovdje živim i moj stav je da ako ja 
želim nešto bolje, ja moram “nešto” 

uraditi. Ne mogu 
sve promijeniti, 
ali mogu “nešto”. 
Ovo što ja radim 
je moje “nešto” 
i svako od nas 
može doprinijeti 
svojim “nešto”. Ja 
sam itekako svje-
stan svih negativ-
nih stvari koje se 
ovdje dešavaju i 
to mi iskreno daje 

motivaciju da radim.

Da li je istina da je uz Vašu pomoć i Vaš rad, BiH je do-
spjela na neke od renomiranih listi turističkih servisa zemalja 
koje morate posjetiti. Kako ste uspjeli postići takvo nešto?

- Ne znam da li je moja pomoć bila ključna ili ne, ali BiH se 
defi nitivno, pogotovo Sarajevo, penje na listu mjesta koje mora-
te vidjeti. “Lonely planet”, web servis koji se bavi preporukom 
turističkih destinacija, stavio je BiH na 42 mjesto. Britanski list 
“Guardian”, od 50 novih top destinacija u svijetu, izabrao je Sa-
rajevo na 7. mjesto. To je ogroman uspjeh. Možda zbog mojih 
knjiga koje se najviše prodaju u Velikoj Britaniji.

U BiH ste došli kada je bilo najteže. Odakle Vam hrabrost i 
želja da budete sa Bosnom kada joj je bilo najteže?

- To je više bila naivnost nego hrabrost. Ja nisam ni 
znao šta je rat. Ja sam uvi- jek bio protiv rata 
bilo gdje i bilo kada. Od- lučio sam doći na tri 
sedmice da radim sa djecom. Moja poro-

dica se bavi prosvjetom, 
obrazovanjem pa mi je to 

možda malo u krvi. Zato 
sam došao i još sam tu.

Koje su Vaše trenutne 
aktivnosti i šta planirate u bu-

dućnosti raditi u BiH?
- “Greenvisions” je fi rma čiji 

sam suosnivač, a nudi alternativni ra-
zvoj ove zemlje. Naša fi lozofi ja je da se 

kroz ekoturizam može postići jako puno. 
Bavimo se promocijom bh. ljepota i prirode i na-

stavit ćemo putem kojim smo krenuli. Borimo se 
pro- tiv sječe šuma i uništavanja prirode, pritom nudeći 

alternativu. Motivišemo mlade ljude da shvate da ovdje imaju 
budućnost za dobar život.

Planirate li zauvijek ostati u BiH?
- Ovo je moj dom i ostajem zauvijek u BiH. Pravit ću kuću 

malo izvan Sarajeva jer volim brda, planine i selo više nego grad. 
Moja buduća žena je Bosanka i planiramo ostati ovdje zauvijek.

Tim Clancy rođen je u New Yorku, a BiH već petnaest godina zove 
svojom domovinom. Ovaj neumorni borac za očuvanje ekologije i 
veliki zaljubljenik bh. prirodnog i kulturnog naslijeđa, u razgovoru 
za naš portal otkriva izvor ljubavi prema BiH i motivacije za kon-
stantnim radom na promociji naše države u svijetu.

Tim Clancy
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Tallinn: Uklonjen kip vojnika
Crvene armije uz velike nerede

Estonska vlada je objavila 
kako je tokom noći u petak, 

27. aprila uklonila kip vojnika Crve-
ne armije iz središta glavnog grada 
Tallinna, nakon velikih nemira i pro-
testa protiv njegovog uklanjanja u 
kojima je jedna osoba poginula.

Većina Estonaca je dva metra 
visoki kip na kamenom postolju do-
življavala kao podsjetnik na 50 godi-
na onoga što su smatrali sovjetskom 
okupacijom njihove zemlje i zahtije-
vala njegovo uklanjanje, ali je naja-
va uklanjanja kipa razbjesnila veliku 
rusku manjinu, čijih pripadnika ima 
oko 300 hiljada od ukupno 1,3 milio-
na stanovnika Estonije.

U vjerojatno najgorem valu na-
silja u toj baltičkoj zemlji ikada vrhu-
nac se zbio u četvrtak kad su vandali 
razbijali automobile i izloge trgovina, 
odnoseći iz njih sve što su mogli. Po-
licija je bila primorana posegnuti za 
suzavcem kako bi protestante, koji 
su većinom govorili ruskim jezikom, 
otjerala od spomenika u okolne ulice.

U saopštenju vlade rečeno je da 
je jedna osoba poginula u nemirima koji su počeli nakon što se 
više od hiljadu ljudi okupilo u protestima dan ranije.

Nemiri su trajali do duboko u noć, a u pohodu mladih kroz 
grad počinjena je prilična materijalna šteta na usputnim kuća-
ma, trgovinama i automobilima, a uništeno je i stajalište grad-
skog autobusa.

Prema saopštenju, u sukobima je ozlijeđeno 44 protestanta i 
13 pripadnika polocijskih snaga, a privedeno je 300 osoba.

“Uklonili su kip i cijeli spomenik”, izjavio je glasnogovor-

nik vlade, dodavši kako je, nakon sastanka kriznog povjeren-
stva, odluka donesena u 3.40 sati ujutro i odmah provedena.

“Cilj vladine odluke bio je izbjeći nove moguće akcije protiv 
javnog reda i mira”, kaže se u saopštenju.

Predsjednik estonske vlade Anrus Ansip naglašavao je kako 
je spomenik problem za javni red jer privlači i estonske i ruske 
nacionaliste.

Kip je premješten na nepoznatu lokaciju i sad ga čuva po-
licija. 

Rusija će promijeniti politiku 
prema Estoniji

Rusija će “ozbiljno” promijeniti svoju 
politiku prema Estoniji pošto je u 
Tallinnu uklonjen spomenik sovjetskim 
vojnicima iz Drugog svjetskog rata, 
saopštilo je rusko ministarstvo vanjskih 
poslova.

Za narušavanje odnosa između Rusije i 
Estonije “odgovorna je isključivo eston-
ska strana”, izjavio je glasnogovornik 
ruske diplomacije Mihail Kaminjin.

“Naša stajališta prema toj baltičkoj 
zemlji nedvojbeno zahtijevaju ozbiljne 
promjene”, upozorio je Kaminjin.

“Uvjereni smo da događaji u Tallinnu 
zahtijevaju brzu, odlučnu, objektivnu i 
depolitiziranu ocjenu europskih i euro-
atlantskih institucija”, rekao je glasno-
govornik.Spomenik neznanom junaku u Tallinnu

Umro Boris Jeljcin
Boris Jeljcin, bivši predsjednik Rusije, umro je u 76. godi-

ni života, saopštio je Kremlj.

 Aleksandar Smirnov, portparol Kremlja, potvrdio je da je 
Jeljcin umro, ali nije ništa rekao o uzroku smrti. Agencija Inter-
faks prenijela je izjavu jednog neimenovanog izvora iz bolnice 
koji je rekao da je Jeljcin umro od srčanog udara.

I dok je Jeljcin u početku uživao popularnost u inostranstvu 
zbog napuštanja socijalnog sistema, mnogi Rusi ga se sjećaju 
kao predsjednika za vrijeme čijeg predsjedavanja je ruska nacija 
doživjela pad.

Bio je krajnje kontradiktorna fi gura jer je popularnost ste-
kao na zalaganju za borbu protiv korupcije, dok u isto vrijeme 
nije bio u mogućnosti da spriječi pljačku državne imovine koja 
je tokom njegove devetogodišnje vladavine privatizovana.

Jeljcin je i za vrijeme svog mandata patio od srčanih pro-
blema, zbog kojih je 1999. godine dao ostavku, nekoliko mjeseci 
prije okončanja mandata. Njegov premijer Vladimir Putin pre-
uzeo je dužnost predsjednika, da bi na izborima 2000. godine i 
zvanično bio izabran za predsjednika.

Jeljcin je umro u moskovskoj Centralnoj kliničkoj bolnici 
u 15.45 po lokalnom vremenu. Zbog smrti prvog predsjednika 
Rusije Borisa Jeljcina, predsjednik Vladimir Putin odredio je 25. 
april danom žalosti.
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Švedska odbila da pomiluje Plavšićevu

Švedska vlada odbila je da 
pomiluje Biljanu Plavšić, 

bivšu predsjednicu RS, koja služi 
jedanaestogodišnju kaznu za zlo-
čine protiv čovječnosti, javila je 
juče DPA. Biljana Plavšić osuđe-
na je u Haškom tribunalu 2003. 
godine. Ona svoju kaznu izdrža-
va u zatvoru Hinsberg , 200 kilo-
metara zapadno od Stokholma. 
Procedura razmatranja apelacije 
započela je početkom godine.

U pismu od četiri stranice, 
datiranom na 27. decembar, Bilja-
na Plavšić napisala je da ne može 
da shvati zašto mora da izdržava 
svoju kaznu među “prostitutkama, ubicama, narko-dilerima, lo-
povima i varalicama”, te je napisala da je često pretresaju, baš 
kao i ostale zatvorenice.

Plavšićeva je još dodala da pati od hipertenzije izazvane 
konstantnim stresom, i išijasa, te da je 2004. godine slomila ruku 
bježeći od druge dvije zatvorenice koje su joj prijetile.

Karl Anders Lonberg, zamjenik upravnika zatvora, izjavio 
je za DPA prije nekoliko mjeseci da nadzornici koji su prisustvo-
vali incidentu kada je Plavšićeva slomila ruku nisu mogli po-
svjedočiti da joj je prijećeno.

Lonberg je tada dodao da je Plavšićeva tretirana kao i sve 
ostale zatvorenice, te da je pretresanje sastavni dio bezbjedno-
sne procedure.

Miloš Prica, ambasador BiH pri UN-u, prošlog oktoba-
ra uputio je apel švedskim vlastima u kojem stoji da je Biljana 
Plavšić “bolesna, te da su uslovi u švedskom zatvoru vrlo loši u 
odnosu na pritvorsku jedinicu Haškog tribunala”.

Pored Price, potpisnik ovog apela je i Majkl Đorđević, bivši 
predsjednik Kongresa srpskog ujedinjenja, za kojeg je Prica re-
kao da je “prominentna osoba srpske dijaspore u SAD”.

Turska vojska prijeti novim vojnim udarom

Dan nakon 
neuspjelog 

biranja predsjednika 
iz islamistički orijen-
tisane stranke u tur-
skom parlamentu, 
turska je vojska, koja 
tradicionalno čuva 
sekularizam, u jav-
nost je izašla s saop-
štenjem u kojem stoji 

da će svim sredstvima ustati u odbranu sekularnog političkog 
sistema u zemlji.

Vojni vrh, naime, smatra da su “neki krugovi neprestano 
angažirani u poduzimanju napora čiji je cilj kršenje temeljnih 
vrijednosti Republike Turske”. Vojska je u saopštenju također 
najavila da niko ne treba sumnjati da će vojska otvoreno iznijeti 
svoje mišljenje i reagovati u trenutku kada to bude nužno.

Ovakva oštra i nedvosmislena reakcija potaknuta je kandi-
daturom za predsjednika dosadašnjega ministra vanjskih poslo-
va Abdulaha Gula, člana Stranke pravde i razvoja turskog pre-
mijera Erdogana koja ima otvoreno islamistički predznak.

Vojska i opozicija

Glavna opoziciona Republikanska stranka smatra da mje-
sto predsjednika nikako ne smije pripasti nekom iz Erdoganove 
stranke zato jer bi tada sva vlast u Turskoj bila koncentrirana 
u rukama stranke koja ima vrlo jak islamski predznak i koja je 
vrlo daleko od sekularizma. Opoziciji se u tome pridružila voj-
ska koju je još Ataturk odredio kao čuvara sekularne republike.

Kako je vojska u novijoj istoriji u nekoliko navrata brani-

la sekularni poredak nametanjem vojne vlasti, jučerašnja izjava 
nalikovala je najavi novoga vojnog udara. Stoga nije čudo što 
je povjerenik za proširenje EU Olli Rehn pozvao vojsku da se 
suzdrži od miješanja u politiku i da tako pokaže da poštuje de-
mokratske procese.

“Vrijeme koje su odabrali za ovakvo saopštenje je krajnje 
čudno  i iznenađujuće. No, napominjem da je iznimno važno da 
turska vojska poštuje pravila demokratske igre i svoju ulogu u 
svemu tome”, kazao je Rehn.

Velika uznemirenost

Saopštenje vojnog vrha izazvalo je veliku uznemirenost 
u zemlji, a sve to je shvaćeno kao prijetnja Erdoganovoj vladi. 
Komentatori također tvrde da je ovo pritisak na suce Ustavnog 
suda. Opozicija je najavila da će od Ustavnog suda zatražiti da 
izbor predsjednika proglasi neustavnim.

Biljana Plavšić
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Preminuo Ivica Račan
Bivši hrvatski premijer i dugogodišnji 

predsjednik Socijaldemokratske par-
tije Ivica Račan umro je u noći između subote 
27. i nedjelje 28. aprila u Zagrebu, nakon krat-
ke i teške bolesti.

Račanu je u februaru ove godine dijagno-
sticiran izrazito maligni oblik raka lijevog bu-
brega. Karcinom se proširio izvan bubrega i 
zahvatio desno rame.

Iz javnog života povukao se 31. janaura 
kada je ustanovljena dijagnoza, nakon čega 
je liječen na klinici u Minhenu i zagrebačkom 
Kliničkom centru “Rebro”.

Vodeći hrvatski političari izrazili su juče žaljenje zbog Račanove smrti, ističući nje-
gov doprinos osamostaljenju Hrvatske i demokratizaciji hrvatskog društva, poslije pre-
uzimanja vlasti 2000. godine. Sačušće njegovoj porodici uputio je i Željko Komšić, član 
Predsjedništva BiH, kao i predsjednici Srbije i Slovenije.

Stjepan Mesić, predsjednik Hrvatske, ocijenio je da je Račan “svojom posebnošću i 
političkim djelovanjem snažno obilježio dešavanja u Hrvatskoj”.

“Pokojni Ivica Račan obilježio je noviju hrvatsku povijest. Uz brojne političke i dr-
žavne dužnosti koje je obnašao, ostat će zapamćen kao čovjek koji je omogućio demo-
kratske promjene u Hrvatskoj, te kao premijer koji je Hrvatsku usmjerio na europski 
put”, naveo je Mesić. 

Rekordni kurs 
eura prema dolaru

Ohrabrujući privredni 
pokazatelji iz eurozone 

poduprli su protekle sedmice ja-
čanje jedinstvene evropske valute 
na svjetskim deviznim tržištima 
na rekordni nivo u odnosu na 
američku.

Kurs eura na sedmičnom 
nivou u odnosu na dolar skočio 
je 0,5 posto, na 1,365 dolara. To-
kom trgovanja u petak 27. aprila 
dosegnuo je i najviši ikad zabilje-
ženi nivo od njegovog lansiranja 
u januaru 1999., u visini od 1,368 
dolara, zahvaljujući podršci koju 
je crpio iz brojnih privrednih po-
kazatelja iz eurozone.

Među njima se izdvajaju po-
voljni podaci o povjerenju potro-
šača i o poslovnoj klimi u Evropi, 
što je učvrstilo očekivanja o po-
novnom podizanju ključnih ka-
matnih stopa u eurozoni.

U slučaju veta, 
Washington će priznati 

nezavisnost Kosova

Bivši ambasador Sjedinjenih Država u 
Ujedinjenim narodima Richard Holbro-

oke ocijenio je da će u slučaju ruskog veta na 
nezavisnost Kosova u Vijeću sigurnosti UN-a, 
Washington trenutačno priznati nezavisnost te 
pokrajine od Srbije.

Švedski ministar vanjskih poslova Carl Bild 
odmah je odbacio taj pristup i optužio Holbroo-
kea da se “igra s vatrom”.

“Ako Rusija odluči uložiti veto, doći će do 
objave nezavisnosti Kosova i Sjedinjene Države 
će istog dana priznati Kosovo”, izjavio je Hol-
brooke. Bivši američki predstavnik na Balkanu je 
ocijenio da će neke države članice Europske uni-
je slijediti Sjedinjene Države i također priznati 
nezavisnost Kosova.

Spomenuvši opasnost da bi ta situacija iza-
zvala “nove cikluse nasilja u Europi”, on je od-
govornost prebacio na Ruse.

Ukazujući na razdoblje diplomatskog rovov-
skog rata u Vijeću sigurnosti UN-a koje sljedećih 
sedmica mora razmotriti prijedlog posrednika 
Marttija Ahtisaarija o nadziranoj nezavisnosti 
Kosova, on je insistirao na potrebi “konstruktiv-
ne diplomacije” i izrazio nadu da će EU preuzeti 
vodstvo u tim diplomatskim aktivnostima. 
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Rječnik sadrži preko 450.000 riječi, uključujući opšte Rječnik sadrži preko 450.000 riječi, uključujući opšte 
pojmove, idiome, medicinske, tehničke, pravne i poslovne pojmove, idiome, medicinske, tehničke, pravne i poslovne 
termine, kao i sleng i korisne izraze.termine, kao i sleng i korisne izraze.
Ukoliko posjedujete stari rječnik, isti možete zamijeniti Ukoliko posjedujete stari rječnik, isti možete zamijeniti 
za novi model, s tim što biste platili samo 50% od cijene za novi model, s tim što biste platili samo 50% od cijene 
novog modela! Nije bitno da li radi ili ne radi!novog modela! Nije bitno da li radi ili ne radi!



EUROPA18 MAJ 2007

ev
ro

ps
ki

 g
ra

d
ov

i

Peruđa Bacio: doslovno 
poljubac. U ovom slučaju 

čokoladni poljubac, simbol ljubavi 
i romantike. Prvi put napravljene 
u Peruđi 1922. godine, ove male 
čokoladice dolaze u pakovanji-
ma i oslikavaju čovjeka i ženu u 
zagrljaju zbog čega se ovi slasni 
čokoladni poljupci povezuju sa 
ljubavnicima širom svijeta. Ovaj 
poznati uzorak kreirao je itali-
janski dizajner Federico Seneca. 
Prema nekima, zagrljeni par u 
stvarnom životu su utjelovljavali 
Franco Buitoni, osnivač poznate 
fabrike tjestenine i Luisa Spagno-
li, istaknuta modna kreatorica iz-
među dva svjetska rata. Buitoni i 
Spagnoli održavali su tajnu vezu, 
prije nego što su odlučili objelo-
daniti svoju ljubav prilično ne-
konvencionalnim putem: osmislili 
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su čokoladnu slasticu veličine jednog zalogaja u obliku ženskih 
grudi i nazvali je ‘Bacio Perugina’. Bacio znači poljubac, a ‘Peru-
gina’ znači mala Peruđa, a što je lokacija tvornice za proizvodnju 
čokolade , sada u vlasništvu Nestle.’ ‘Baci’ se pokazao kao klju-
čan faktor u uspjehu kojeg je postigla ‘Perugina’ tokom godina. 
1939. godine Baci Perugina slastice pojavile su se na Svjetskom 
sajmu u New York-u.

Peruđu su osnovali Umbrijci tokom prahistorijskog perio-
da. Između IV i V vijeka prije Krista, grad su kolonizirali Etru-
šćani koji su vladali tim područjem Italije čineći Peruđu jednim 
od najvažnijih gradova u dolini rijeke Tibar. Padom u ruke Ri-
mljana, Peruđa postaje žrtvom građanskog rata između Antoni-
ja i Ottaviana. Drugo pomenuti preuzima vlast nad gradom 40. 
godine prije Krista i daje mu novo ime : Augusta Perusia. Nakon 
pada Rimskog carstva, Peruđa biva uništena od strane Totile 
547. g. Kasnije ulazi u sastav Vizantijskog carstva, da bi najzad 
postala snažna nezavisna grad-država priključena Papinskoj dr-
žavi. XIV vijek okarakterisale su snažne borbe između plemstva 
(porodica Beccherini) i naroda (porodica Raspanti) i rat protiv 
pape koji je umbrijski grad želio za sebe. Rat je okončan Mirov-
nim ugovorom u Bolonji 1370. kada je Peruđa bila primorana da 
prizna vlast pape. 

I u narednim vjekovima, za grad su se borile razne frakcije, 
čiji je najbolji primjer porodica Baglioni. Ova porodica je bila je-
dina koja se za vlast nad gradom borila protiv papinske države 
1531. Godine 1540. Peruđa dolazi pod direktnu kontrolu papin-
ske države, a papa Paulo III, naređuje podizanje “Rocca Paoli-
na’, velike stijene iznad starog dijela grada kao simbol papinske 
vlasti nad gradom. Ova vladavina nastavila se do ujedinjenja 
Italije 1861.

Peruđa je krasan grad koji leži u centru Italije, u prelijepoj 
regiji Umbriji, znanoj kao “Zeleno srce Italije’. 

To je drevni grad na brdu koji je očuvao prekrasni srednjo-
vjekovni karakter u istorijskom centru

Peruđa je grad bogat umjetnošću, arhitekturom i historij-
skim znamenitostima, ali je takođe i grad nauke sa dva čuvena 
univerziteta i nekoliko muzičkih i likovnih akademija. Etru-
šćanske zidine grada, srednjovjekovne crkve, renesansne i ba-
rokne palače jos uvijek svjedoče o blistavoj prošlosti. Piazza IV 
Novembre, uz Duomo, je umjetnički centar grada. Ovaj trg je 
oduvijek bio urbani, politički centar u kojem se nalaze najljepše 
znamenitosti grada Peruđe. Bio je također glavni trg grada za 
vrijeme Etrušćana. Na ovom mjestu su se ukrštale glavne grad-
ske ulice, a trg je bio i polazna tačka za pet glavnih prometnica 
koje su vodile prema izlazu iz grada tokom njegovog srednjo-
vjekovnog razvoja. Jedno vrijeme trgom je dominirala biskup-
ska tvrđava, ali je ista srušena kako bi se osigurao prostor za 
javne ustanove slobodnog grada.

Ovdje nalazimo Fon-
tanu Maggiore, sa prekra-
snim reljefi ma izrezbare-
nim u 13-tom vijeku.

Ovaj simbol grada Pe-
ruđe, nalazi se u središtu 
trga i smatra se jednom 
od najljepših fontana da-
nas. Završena je između 
1275 i 1278g. Fra Bevigna-
te nadgledao je izgradnju, 
koju su izvodili skulptori 
Nikola (otac) i Giovanni 
(sin) Pisano. Fontana je sa-

građena iz dva višeugaona bazena urađenim u bijelom i ružiča-
stom kamenu, postavljenim jedan iznad drugog. Ova struktura 
je opet natkrivena, trećim, bronzanim bazenom sa tri bronzane 
nimfe koje drže urnu, iz koje teče voda. Kasnije su na fontanu 
postavljena četiri grifona, koji su zatim uklonjeni i sada se nala-
ze u Nacionalnoj umjetničkoj galeriji Umbrije. Paneli na donjem 
bazenu predstavljaju važne detalje iz Starog Zavjeta (zavođenje 
Adama od strane Eve i Samsona od strane Dalile). Osnivanje 
Rima, je također prikazano, kao i neka vrsta kalendara sa pripa-
dajućim astrološkim znacima. Tu je i lav - simbol Gelfi  frakcije, 
kojoj je Peruđa i pripadala.

Tokom srednjeg vijeka Italijom su vladale dvije struje, Gelfi  
koji su podržavali papinsko prisvajanje prava na svjetovnu vlast 
i Gibelini koji su vjerovali da svjetovna vlast treba biti u ruka-
ma Svetog rimskog cara. Dva orla zatvaraju krug i mogu navesti 
na pogrešan zaključak da predstavljaju simbol Svetog rimskog 
cara. S obzirom da je orao takođe simbol grada Pize, vjerovatnije 
je da ovi paneli predstavljaju u stvari potpis Giovannija Pisana. 
Gornji višeugaoni bazen stoji na 24 mala stuba, iznad kojih se 
nalazi po jedna statua. Statue predstavljaju likove mitološke pri-
če o osnivanju Peruđe, a odnose se i na njenu političku i teritori-
jalu vladavinu. Solomon kao i drugi biblijski likovi su prikazani 
uključujući Mojsija, Ivana Krstitelja, arhanđela Mihaela i arh-
sveštenika Melchisedecha. Takođe je prikazana personifi kacija 
Rima, Crkve, Teologije te svetaca Petra i Paula. 

U centru grada možemo vidjeti gotičku katedralu, i jednu 
od najljepših talijanskih srednjevjekovnih palača, ‘Palazzo dei 
Priori’. 

Ova građevina ima asimetrično i nepravilno pročelje koje 
je nastalo kao rezultat raznih faza u kojima je građeno. Vanjski 
rub krova prvobitno je bio ukrašen kruništem i puškarnicama, 
simbolizirajući tako snagu slobodnog grada. 

Kada je Peruđa pala u ruku papinske vojske, kruništa i 
puškarnice su uništene 1610. godine. Gornji dio tornja uništen 
je 1569. godine. Krunište i puškarnice koje danas vidimo na 
krovu nisu se ponovo pojavile prije 1860. god kada je došlo do 
ujedinjenja Italije. Na trećem spratu Palazzo dei Priori nalazi se 
Nacionalna umjetnička galerija Peruđe osnovana 1863. godine. 

kojoj je Peruđa i pripadala.

Tokom srednjeg vijeka Italijom su vladale dvije struje, Gelfi  

U ovom izdanju “Gradova Evrope” Vas 
vodimo u Zeleno srce Italije - Umbrijsku regiju 
i prelijepu Peruđu, poznatu širom svijeta po 
proizvodnji čokolade

ITALIJA

Umbrija

Fontana Maggiore
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i Nakon što je dugo vremena bila zatvorena zbog radova na resta-
uraciji i ponovnog izlaganja djela, Galerija je ponovo otvorena 
u svoj svojoj veličini. Izložbe se organizuju hronološki i prema 
likovnim školama.

Galerija dokumentira razvoj slikarstva u Umbriji još od 
srednjovjekovnog perioda pa skoro do današnjih dana i sadrži 
nekoliko majstorskih djela italijanske umjetnosti između 13 i 18 
vjeka. Nebrojena djela umjetnosti i arhitekture nalaze se širom 
grada, uključujući izvanredne freske i slike majstora poput Pe-
ruginoa, Pinturicchio, Guercino, Cara-vaggio, i Raphael. 

Gallanga Stuart Palace, sagrađena u XVIII vijeku sjedište 
je Univerziteta za strance u Peruđi. Ovaj univerzitet osnovan 
je početkom XX vijeka i danas predstavlja jedan od najvažnijih 
centara studija italijanskog jezika i kulture za strane studente.

Corso Vannucci, glavna ulica u istorijskom dijelu grada 
vrvi zivotom. Godinama već, fakulteti i generacije studenata na 
univerzitetima, ljubitelji međunarodno proslavljenog Umbrian 
Jazz Festivala, kao i posjetioci gradskih muzeja svi su zajedno 
doprinjeli bogatoj i sjajnoj kulturi Peruđe. Golemo umjetničko 
i istorijsko blago i obrazovne mogućnosti, brojne umjetničke i 
kulturne izložbe i sigurno, prijateljsko okruženje čine Peruđu 
idealnim mjestom za istinsko upoznavanje Italije. 

Hiljade ljudi svaki dan posjećuju dva poznata međunarod-
na festivala: Umbria Jazz i Eurochocolate 

Umbria jazz Festival je prema mišljenju mnogih muzičara 
i ljubitelja jazz-a, najbolji festival ove vrste na svijetu. Veličan-
stven ambijent grada Peruđe, zadivljujući ambijenti poput Tea-
tra Morlacchi i Giardini del Frontone, dvije scene na otvorenom, 
i talenti svjetskog glasa koji se okupljaju svake godine, čine Fe-
stival ispunjenjem sna svakog ljubitelja jazz-a. Tokom posljed-
njeg Festivala koji se održao od 11- 20. jula 2003. godine, u samo 
devet dana, preko 350 umjetnika (od kojih su neka slavna imena 
u svijetu jazz-a, nastupali su uživo na 30-tom Jazz Festivalu u 
Umbriji. Istorijska jezgra grada srce je Festivala euročokolade u 
Peruđi (koji se održava u mjesecu oktobru). Euročokolada Pe-
ruđa u nekoliko godina osvojio je simpatije ljudi potvrđujući 
se na taj način kao najpoznatiji festival čokolade i najposjećeniji 
festival u Italiji, čime je Peruđa 
postala glavni grad čokolade u 
Evropi. Devet dana glavni grad 
Umbrije transformiše se za tu 
priliku u veliku slastičarnu na 
otvorenom na radost svim gur-
manima i robovima čokolade. 

Perugino
Najpoznatije ime koje se veže za umjetnost Peruđe je 
slikar Pietro Vannucci, u istoriji poznat kao ‘Il Perugino’. 
Rođen je u Citta’ della Pieve, blizu Peruđe 1445 godine, a 
umro 1523. godine u Peruđi. 1485 godine Perugino postaje 
počasni građanin grada Peruđe. Kratko vrijeme, smatran je 
najuspješnijim slikarom u Italiji. Papa Sixtus VI poziva ga 
1485 godine u Rim kako bi dao svoj doprinos, zajedno sa 
drugim savremenicima svoga vremena, oslikavanju freski na 
zidovima Sistinske kapele. Upravo ovdje su nastala njegova 
najveća djela: Krist predaje ključeve Sv Petru, djelo koje se 
izdvaja od ostalih izuzetnom jasnoćom kompozicije. Njegove 
jednostavne, glomazne siluete daju ugođaj mira, tišine, 
duhovne predaje slične onoj koja se može osjetiti u oskud-
nom interijeru crkve građene u romaneskom stilu. Prije njega 
niko se nije tako uspješno koristio arhitekturom kao idealnim 
i racionalnim okruženjem za isticanjem proporcija i izbalansi-
ranosti ljudskih fi gura. Kao i sama Umbrija, boje koje koristi 
Perugino odišu harmonijom, njegovi oblici su blagi, a njegove 
fi gure posjeduju osjećaj krajnje nepomućenosti i jednostav-
nosti. Njegova bolja djela uspostavljaju komunikaciju sa 
posmatračem. Perugino je slikao do samoga kraja. Njegov 
posljednje djelo, Djevica sa djetetom, završeno je nešto prije 
njegove smrti u 77. godini života, dugo nakon što se povukao 
i mogao živjeti od solidnih prihoda svoje škole. Ali Perugino 
je bio nemiran duh. Dok je ležao na samrti, taj čovjek koji je 
cijeli svoj život posvetio oslikavanju spokojnih životnih oblika 
i prigušenih boja kršćanskog vjerovanja, odbio je posljednju 
pomast. Želio je vidjeti šta će se desiti sa dušom nevjernika. 
Njegova najpoznatija djela čuvaju se u muzejima poput 
Luvra u Parizu, Muzeju grada Berlina, i Nacionalne galerije u 
Londonu. U Peruđi, možete pogledati i neka druga značajna 
djela poput ‘Adorazione dei Magi’ i ‘ Storie di San Bernardino’ 
(Pinacoteca).
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Nastavno na raspravu koja je nedavno eskalirala u Hr-
vatskoj potaknuta izjavom britanskog zastupnika 

Charlesa Tannocka, a koji je prošli mjesec u Europskom parla-
mentu najavio kako bi Hrvatska u EU mogla ostati bez službe-
nog jezika, novinska agencija IPS jučer je objavila tekst Vesne 
Perić Zimonić pod naslovom “Pošaljite mi dalekoumnožitelj, ja 
sam Hrvat”, a u kojemu se autorica pomalo cinično osvrće na 
želju onog dijela hrvatske javnosti koji smatra da bi ista po ula-
sku u EU trebala zadržati svoj maternji jezik.

“Ne mislite nas valjda opterećivati troškovima prevođenja 
na hrvatski, bosanski, crnogorski i srpski? Stanovnici Zapadno-
ga Balkana moraju se dogovoriti o jednom jeziku koji svi razu-
miju”, kazao je Tannock nakon što je slovenski zastupnik Jelko 
Kacin u parlamentu progovorio hrvatskim jezikom.

Zimonić tako piše kako hrvatski lingvisti “sada izmišljaju 
svoj vlastiti jezik”, uz opasku kako, ako biste, ukoliko im u vezi 
toga želite poslati faks, isti morali nasloviti “dalekoumnožitelj”. 
Osim ovog izraza, za kojega autorica piše da je jedan od onih 
na temelju kojega Hrvatska nastoji “izmisliti” jezik odvojen 
od onog srpskog, ista navodi još nekoliko primjera, pa su se u 
tekstu također našli i primjeri poput “zrakomlata” umjesto he-
likoptera, “brzoglasa” umjesto telefona, te “zoroklika” umjesto 
pijevca, koji je, piše autorica, sličan srpskom nazivu “pevac”.

“Krugovalna postaja” novi je naziv, kako se nadalje navodi, 
za radio postaju, “rukohlap” je novi naziv za aplauz, inače uo-
bičajen izraz i u hrvatskom i u srpskom jeziku. Autorica također 
podsjeća i kako su hrvatski lingvisti nekim prijedlozima o novi-
tetima u hrvatskom jeziku odlučili zamijeniti i neke anglikaniz-
me u nazivima za tehnologiju, poput primjerice “hard disca”, 
koji će postati “čvrsnik”, “hardwarea” koji će postati “očvrsnik”, 
te miša koji je preimenovan u “nastolno klizalo”.

Ne može se, navodi dalje, izbrisati činjenicu da Bošnjaci, 
Hrvati, Crnogorci i Srbi imaju zajednički jezik. Neki su predla-
gali da se taj zajednički jezik nazove “zapadnobalkanskim”, pri 
čemu bi predstavljao dio Europe kojemu sve spomenute nacije 
pripadaju, pri čemu se svi spomenuti nadaju ulasku u Europsku 
uniju.

Autorica nadalje navodi kako se spomenuti jezik trenutno 
naziva “srpsko-hrvatskim” te da ga razumije svih 16 milijuna 
ljudi u regiji, neovisno o lokalnim varijacijama koje se u njemu 
pojavljuju. Spomenute se varijacije razlikuju, navodi dalje, po 
regiji, a ne po etnitetu. Srbi u Hrvatskoj, piše autorica, govore 
hrvatski jezik, i obratno - Hrvati u Srbiji govore srpski jezik, dok  
se Srbe, Hrvate i Bošnjake koji žive u Bosni i Hercegovini ne 
može razlikovati po etnitetu.

Osvrnuvši se na neke prijedloge hrvatskih lingvista, autori-
ca piše i kako su neki novi predloženi termini “manje zabavni”. 
Tu navodi primjer novih naziva za vojne činove, a za koje kaže 
kako potječu iz doba ustaškog režima u Hrvatskoj, odnosno iz 
doba 2. svjetskog rata. Ustaše su, piše autorica za neupućene, 
bili marionete nacističkog režima. Isti su, piše autorica, “iskori-
jenjivali Srbe, Židove i Rome” pod činovima “časnika”, “satni-
ka”, i “bojnika”.

I Srbi su, piše Perić Zimonić, pokušali svoj jezik “pročistiti” 
od turcizama, kao i hrvatskih i bosanskih riječi, no to im nije 
uspjelo u nekim slučajevima, budući da nisu, kako piše, uspjeli 
naći originalnu srpsku riječ za “čarape”, “papuče”, “šećer”, “du-
van”, “pamuk”, “sapun”, “bakar”, “bubrege”, “čekić”, “čizme” 
ili “rakiju”.

“Fragmentacija srpsko-hrvatskog jezika i njihov razvoj nisu 
neočekivani. No, nametanje ili forsiranje nečega u tako osjet-
ljivom području nema učinka. Ljudi se i dalje međusobno ra-

zumiju i to će se tako nastaviti još godinama”, kazao je za IPS 
beogradski lingvist Nikola Tanasić. Na kraju teksta autorica za-
ključuje kako su svi dokumenti koji se koriste na Međunarod-
nom sudu pravde u Haagu prevedeni na jedan jezik nazvan “B/
C/S” (bosanski, hrvatski, srpski), napomenuvši pri tome kako 
ga “optuženici za ratne zločine svih triju nacija savršeno dobro 
razumiju”.

“Pošaljite mi dalekoumnožitelj, 
ja sam Hrvat” 

Ne mislite nas valjda opterećivati troškovima prevođenja na 
hrvatski, bosanski, crnogorski i srpski? * Hrvatska nastoji “izmisliti” 
jezik odvojen od onog srpskog * Svi dokumenti koji se koriste u 
Haagu su prevedeni na jedan jezik nazvan “B/C/S” (bosanski, 
hrvatski, srpski) 

Jeftine Avionske Karte
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Jazmir Bešlija
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Clarkston, GA 30021
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Halle Berry i Bruce Willis udružili su snage u fi lmu 
“Savršeni stranac” (“Perfect Stranger”)koji je distri-

butersku premijeru doživio 12. aprila u BiH, Srbiji, Hrvatskoj i 
još nekim zemljama, da bi dan kasnije krenuo u distribuciju u 
Americi. 

Prvo prikazivanje je bilo u Njujorku 10. aprila i fi lm je iza-
zvao golemu pažnju prvenstveno zbog povratka Halle Berrya i 
Bruce Willisa na veliko platno, a zatim i zbog najavljenih goliša-
vih scena tamnopute glumice.

Sama tematika fi lma spada u grupu 
tehno trilera, vrstu fi lmova koji ključnima 
za zaplet predstavljaju dostignuća moderne 
tehnologije, posebno računara i virtuelnu 
stvarnost. Žanr je bio jako popularan po-
četkom devedesetih, a najpoznatiji su mu 
izdanci “Razotkrivanje” Barry Levinsona, 
“Čovjek kosilica” Bretta Leonarda i “Mreža” 
Irwina Winklera.

Rowena Price (Halle Berry) novinarka je 
čija je prijateljica ubijena pod nerazjašnjenim 
okolnostima. Znatiželjna, uskoro otkriva da 
njena smrt ima veze sa glavešinom jedne uti-
cajne fi rme, Harrisonom Hillom (Bruce Wi-
llis). Uz pomoć svoga saradnika Miles Haley 
(Giovani Ribbisi), Rowena izmišlja dva lažna 
identiteta pomoću kojih ulazi u Hillov po-
slovni, ali i privatni život. Naime, pod laž-
nim imenom se zapošljava u njegovoj agen-
ciji, a istovremeno s njim kontaktira preko 
Interneta. Ali, uskoro saznaje kako ona nije 

jedina koja skriva svoj pravi identitet…

Režiseru Jamesu Foleyu ovo nije prvi izlet u trilerske vode. 
Što se tiče glumaca, od 2004. godine i katastrofalnog “Žena mač-
ka” Halle Berry nije “nosila” neki fi lm. U ovom se vratila u pu-

nom sjaju, a partner joj je Bruce Willis, koji će 
se ove godine pojaviti ponovo u ulozi Johna 
McClanea, u ostvarenju “Umri muški 4”.

Halle bi se trebala pojaviti gola u pri-
zoru u kojem se samozadovoljava prilikom 
“chata” sa Brucem Willisom, što će zasigru-
no privući pažnju muškog dijela gledalaca, a 
režiser Foley je snimio tri drukčija kraja, a u 
svakome od njih različiti su likovi predstav-
ljeni kao ubice, a koji će vama biti prikazan, 
vidite sami! Još jedna zanimljivost vezana 
za fi lm je kako je Bruce Willis, pri snimanju 
scene seksa, bio toliko fasciniran ljepotom 
Halle Berry da se nije mogao koncentrisati 
na “posao”. S obzirom na to da je uzbuđe-
ni Bruce postajao sve nespretniji, a prizor se 
ponavljao nekoliko puta, režiser je odlučio 
da glumci zasebno odrade svoj dio te da se 
digitalno “spoje” u postprodukciji.

Emmanuel Levy fi lmu je zamjerio “za-
prepašćujuće preokrete” u priči i izjavio da 
je “puno zabavnije gledati Halle Berry kako 

se presvlači, nego kako mijenja identitete”. Lisa Schvarzbaum 
iz “Entertainment Weeklyja” bila je još strožija, uporedivši fi lm 
sa spamom.

“Moj savjet je da obrišete bez otvaranja”, kaže ona. Poneka 
je pohvala upućena priči i glumi Halle Berry.

Kino kritika:

Halle Berry i Bruce Willis 
zajedno u tehno trileru
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Novi fi lm Ridleyja Scotta, prema prvim holivudskim 
najavama, trebalo bi da spoji ovog kultnog režisera sa 

sve traženijim Leonardom Di Capriom u njihovom prvom za-
jedničkom projektu.

Riječ je o fi lmu “Body of Lies”, adaptaciji novele “Penetra-
tion” Davida Ignatiusa, koji prati novinara koji napušta svoj po-
sao kako bi postao agent CIA. Jedan od prvih zadataka mu je 
misija u jordanski grad Aman, kako bi pronašao vođu Al Kaide 
i zaustavio teroristički napad na SAD.

Očigledno da se Amerikanci nisu zasitili fi lmova na temu 
terorizma, a sistem “poznati režiser i junak koji sam spasava svi-
jet” je i dalje karta na koju se u Holivudu može igrati kako bi se 
ostvario uspjeh u kinima.

Ovaj fi lmski projekat omogućiće Leonardu Di Capriju da 
ponovo radi sa Williamom Monaghanom koji je napisao prošlo-
godišnji hit “Departed”.

Monaghan je napisao scenario za popularni fi lm “Nebesko 
kraljevstvo”, a kombinacijom imena kao što su Di Caprio, Scott i 
Monaghan “Warner Bros” nastoji da napravi od fi lma “Body of 
Lies” visoko profi tabilan, ali istovremeno i veoma priželjkivan 
fi lm.

Ako Leonardo prihvati ovu ulogu, onda će pred njim biti 
jedna prilično zahtjevna godina. On je takođe potpisao za drugi 
visokobudžetni fi lm, u kojem će opet udružiti snage sa glumi-
com Kate Winslet, sa kojom je glumio u “Titaniku” i režiserom 
Samom Mendesom. U pitanju je fi lm “Revolutionary Road” koji 
bi trebalo da počnu snimati na ljeto. Nakon njega trebalo bi za-
početi snimanje “Body of Lies” i prema časopisu “Variety” reži-
ser Ridley Scott već traži dobre lokacije u Maroku, Vašingtonu, 
Evropi i područjima Bliskog istoka. Sve u svemu, ovo će po sve-
mu sudeći biti uspješna godina za Leonarda Di Caprija.

Nastavak ”Da 
Vinčijevog koda”

“Columbia Pictures” svakim je danom sve bliže 
ostvarenju novog kapitalnog ulova “Da Vinčije-

vog koda 2”, za kojeg je spremna Tomu Hanksu iskeširati 
zasad nepoznatu, a navodno najveću sumu u istoriji holi-
vudskih honorara.

Izvori bliski “Columbiji” kažu kako su Hanks i Ron 
Howard već u pregovorima, a nastavak će se zvati “Angels 
& Demons”, kao i knjiga Dana Browna iz 2000.

Da će Tom Hanks reprizirati ulogu omiljenog lika Dana 
Browna, Roberta Langdona, već se zna odavno, ali koja će 
dama naslijediti Audrey Tautou dugo se polemisalo.

Prema najnovijim informacijama, u nastavku hit fi lma 
“Da Vinčijev kod” Hanksovu partnerku u nevolji trebalo bi 
da tumači Gisele Bundchen, koja je posljednji put viđena u 
fi lmu “Đavo nosi pradu”.

Za glumačku postavu već su zadužene najbolje kasting 
menadžerke Jane Jenkins i Debbie McWilliams.

Radnja počinje godinu dana prije nego što su za Lang-
dona nastupile “muke po Da Vinčiju”, a uglednog američ-
kog kriptologa put vodi u švajcarski Cern, gdje upoznaje 
naučnicu Vittoriju Vetra, koja osim genijalnosti posjeduje i 
privlačnost dostojnu supermodela. Par zatim kreće tragom 
iluminata, koji su se udružili u uništenju Vatikana. Sve upu-
ćuje na to da se neminovno bliži čas konačnog i zavjetnog 
obračuna ovog vaskrslog bratstva sa svetom stolicom...

Pisanja scenarija prema Brownovim “Anđelima i demo-
nima” već se primio Akiva Goldskman, a navodno će i Ron 
Howard ponovo režirati. Snimanje počinje već ovog ljeta, a 
premijera se očekuje u sezoni proljeće - ljeto 2008. godine.

Di Caprio i Ridley Scott 
”hvataju” šefa Al Kaide

Novo na DVD-u:

“Posljednji kralj Škotske”

Škotski liječnik na misiji u Ugandi (James McAvoy) nađe 
se nepovratno upleten u život jedne od najbarbarskijih 

ličnosti u svijetu, Idi Amina (Forest Whitaker).

Novi, samoimenovani predsjednik Ugande Amin, impre-
sioniran drskošću dr. Garrigana u kriznoj situaciji, imenuje ga 
svojim osobnim liječnikom i najbliskijim povjerenikom.

Iako Garriganu novi položaj ispočetka laska i oduševljava 
ga, uskoro shvati punu dubinu Aminova barbarstva i vlastite 
upletenosti. Slijedi pravi užas i izdaja kada Garrigan pokuša 

ispraviti svoje pogreške i pobjeći živ iz Ugande.

Forest Whitaker, koji je u fi lmu Kevina MAcdonalda utjelo-
vio lik Idija Amina, nominiran je za Oscara, a već ima nagradu 
BAFTA i Zlatni globus za najboljeg glumca.

Kritika je odreda pohvalila ‘Posljednjeg kralja Škotske’, a 
publika, pogotovo američka, trebala je dodatno objašnjenje za 
naslov fi lma. Naime, među brojnim titulama koje je Amin sam 
sebi dodijelio bila je i upražnjena pozicija kralja Škotske.

REDATELJ: Kevin Macdonald
ULOGE: Forest Whitaker, James McAvoy, Kerry Washington, Gillian Anderson

♦
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Život zaluđenog dječaka koji je želio pjevati, svirati, kupiti prvu 
gitaru, imati svoj bend. Pišem o klincu koji će postati basista, a 
kasnije i pjevač “Divljih jagoda”. Pišem o prvom pozivu da pje-
vam u “Bijelom dugmetu” koji sam odbio, te o odlasku iz “Div-
ljih jagoda” zbog nezadovoljstva. U knjizi opisujem trenutke s 
“Bijelim dugmetom”, snimanje ploča, vježbanja na Bjelašnici, 
turneje, svađe, rat u BiH, putovanja... Knjigu završavam ponov-
nim okupljanjem “Bijelog dugmeta”. Upravo ta tri koncerta su 
poslastica moje karijere. Otpjevao sam ih kao nikad u životu, 
te “polomio mnogima zube” i pokazao kako treba ostvariti ko-
munikaciju s publikom. Pokazao sam kako treba pjevati, a ne 
brbljati ili folirati, kao što su to neki radili, pa zbog toga krivili 
druge. Upravo ti ljudi su trebali da shvate da poslije ta tri kon-
certa neće biti popravnog.

Nedavno ste završili svjetsku turneju “Kad bih bio bijelo 
dugme”, a Tifa i Bebek su najavili da nastavljate turneju po 
Evropi. Kakve su reakcije Gorana Bregovića i njegovog me-
nadžera?

ISLAMOVIĆ: Taj plan se počeo ostvarivati u januaru prošle 
godine kada smo Tifa i ja imali koncerte po Evropi. Tada smo 
dušmanima pokazali da se može sarađivati. Nakon toga uzeo 
sam teret na sebe da razgovaram s Bebekom o ovoj ideji. Eto, 
iza nas su brojni koncerti po cijelom svijetu. Za 45 dana obišli 
smo Kanadu, Evropu, SAD... To još nikome nije pošlo za rukom. 
Izdržali smo, a bilo je naporno i gadno. Sad smo se odmorili i 
opet idemo na turneju jer nas fanovi žele vidjeti i čuti. Reakcije 
drugih su pozitivne. Nema ništa loše u ovom projektu. Na kraju 
krajeva zašto bi se neko bunio!? Samo nas trojica odlučujemo o 
sudbini ovog projekta.

Kako je sarađivati s Bebekom i Tifom?
ISLAMOVIĆ: Suradnja će trajati do momenta do kojeg bu-

demo imali volje, a kad nas želja mine - prestat ćemo. Prvi ja ni-
sam za nešto što se na silu radi. Tri smo 
odrasla čovjeka, valjda možemo raz-
govarati. Dokazali smo da to možemo. 
Hoću da me smatraju svojim kolegom. 
Tako i na turneju može bilo ko da vodi 
svoju familiju. Moja supruga se posveti-
la našoj djeci, ali nadam se da će odvojiti 
više vremena i za mene.

Hobi vrtlarstvo

Da li je tačno da je Vaš hobi vrtlar-
stvo?

ISLAMOVIĆ: Da. Sadim cvijeće u 
svom vrtu u Bihaću. To mi je ostalo od 
oca jer je on bio vrtlar po profesiji. Sje-
ćam se kako je kalemio ruže. Znao je 
kad treba zaliti vrt, dati im vitamine, 
gnojivo. Ove sezone sam posadio šest 
ruža pa sada pratim njihov rast. Na bilj-
ci se može primijetiti kad joj je dobro, a 
kad se pati.

INTERVJU: Alen Islamović

Ispričaću istinu koja će mnoge zaboljeti

Alen Islamović, nekad okorjeli roker, danas pop pjevač 
hrapavog glasa, svoju karijeru te saradnju s “Bijelim 

dugmetom” i “Divljim jagodama” već nekoliko godina opisuje 
u autobiografskoj knjizi “Moje doline sjećanja”.

Priznaje da se upustio u težak projekat i da pisanje knjige, 
koja će biti objavljena u ovoj godini, nije jednostavan posao.

Šta Vas je ponukalo da pišete autobiografsku knjigu?
ISLAMOVIĆ: Mislim da je moja karijera interesantna i zato 

sam odlučio da napišem autobiografsku knjigu. Siguran sam da 
će se svidjeti mojim fanovima. U knjizi su opisani moji trenuci 
s “Divljim jagodama” i “Bijelim dugmetom”. Mnogi će reći da 
pričam gluposti, ali nema veze, jer sve što je napisano u ovoj 
knjizi je istina.

U knjizi posebna pažnja je posvećena odnosu s Goranom 
Bregovićem?

ISLAMOVIĆ: Bregović priča kako 
volim novac. Pa, Boga ti, da li je trebalo 
s njim da radim za “eksere”, kao poje-
dinci? E, baš to želim da ispričam - kako 
je Bregović “muzao” sirotu Jugoslaviju, 
krao i pljačkao, kako bi imao doušnike 
u političkim krugovima. Takođe je šuro-
vao s čelnicima tadašnjih televizija, koje 
su već tada bile nacionalno obojene. 
Tako je Televizija Srbije snimila srpski 
spot za cigansku pjesmu “Đurđevdan”, 
da bi se inatila drugim republikama ta-
dašnje Jugoslavije. Republike su se po-
bunile, pa čak i BiH, te zabranile emito-
vanje tog spota. Biće u ovoj knjizi svega. 
Kome se ne svidi moja istina, neka sjed-
ne za kompjuter i napiše svoju priču.

Šta još opisujete u svojoj autobio-
grafi ji?

ISLAMOVIĆ: Opisujem svoj život. Alen Islamović

Goran Bregović i Alen Islamović
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Sarajevo u gradskom 
derbiju nadigralo 

Željezničar
U derbi susretu 24. kola Premier lige BiH Saraje-

vo je na stadionu Asim Ferhatović Hase savla-
dalo gradskog rivala Željezničara s 2:1. Otvaranje susre-
ta pripalo je Željezničaru, na ubacivanje bivšeg “idola 
Koševa”, Albina Pelaka, u 5. minuti glavom pogađa Di-
aliba. Nastavak ipak u potpunosti pripada Sarajevu. U 
19. minuti Turković, nakon centaršuta Muharemovića, 
sa 7-8 metara pogađa mrežu iza Baotića i vraća stvari na 
početak.

I nakon izjedančenja domaća momčad nastavlja s 
napadima. Nekoliko dobrih prigoda ostalo je neiskori-
šteno, a u 75. minuti propuštene prilike  igrača Husrefa 
Musemića mogao je kazniti Jahić koji se našao sam pred 
vratima. Njegov udarac ipak brani Alaim.

Zatim Sarajevo propušta jednu izglednu priliku, no 
pobjedu im ipak osigurava Kurto u 83. minuti, poslije 
još jedne asistencije Muharemovića.

Uspješna sezona za B&H Inter
Fudbalski klub B&H International je završio 06/07 sezo-

nu u stilu. Ovaj tim je u zadnjem kolu prvenstva, 18. marta 
igrao protiv F.C. Ljiljan i dobio utakmicu sa rezultatom od 5-
0. Pred velikim brojem gledalaca B&H International je poka-
zao veoma dobru igru i već u 15. minuti poveo golom Đorđa 
Amanovića. Poslije postignutog gola, B&H International je 
pojačao tempo, tako da su prije poluvremena dali još tri gola. 
Drugi i treći gol je postigao opet Đole Amanović, a četvrti Em-
sad Zahirović. Veoma kreativna igra B&H Intera je doprinijela 
ovim golovima. Prva dva gola je asistirao Damir Torlak. 

U drugom poluvremenu igrači B&H Internationala su 
igrali kao da je rezultat  0-0 i do kraja utakmice su uspjeli dati 
još jedan gol. Ovaj zgoditak postigao je Zahirović tako da je 
Amanović na kraju utakmice imao hat trick, dok je Zahirović 
je uknjižio dva gola.

Kraj sezone je stigao i treba istaknuti da je B&H Internati-
onal završio sezonu na drugom mjestu. To je do sada najveći 
uspjeh bosanskog tima u Atlanti. Prvo mjesto na tabeli je tim 
Atlanta Silverbacks Reserves. Oni su čitavu sezonu završili 
samo sa jednim porazom, a taj poraz je stigao od B&H Inter-
nationala  rezultatom od 2-0.  Treba još dodati da je Emsad 
Zahirović završio sezonu kao najbolji strijelac u prvoj ligi sa 
17 postignutih golova.  

Iako je ovo bila zadnja prvenstvena utakmica ove sezo-
ne, B&H International se još jednom 25. marta susreo sa F.C. 
Ljiljan. Ova utakmica je bila polufi nale Kupa i odigrana je na 
Atlanta Silverbacks Remax Stadionu. Uprkos velikim vrući-
nama, oko 200 ljudi je došlo na ovaj derbi. B&H International 
je krenuo dobro i poslije 20-tak minuta je došao u vodstvo go-
lom Erola Saračevića. Drugo poluvrijeme je počelo sa prilika-
ma na obje strane. Rezultat je bio 1-0 do 65. minute, kada je 
Dalibor Amanović dao odličnu loptu nazad na 20-tak metara 
koju je Admir Ahmić odmah šutirao na gol F.C. Ljiljana.  Gol-
man Ljiljana je bio nemoćan i B&H International je tako poveo 
sa rezultatom 2-0.  Iako je B&H International imao još dvije 
prilike u nastavku meča, Abdel, golman Ljiljana, je uspio sa-
čuvati rezultat od 2-0. To je bio i konačni rezultat ove utakmi-
ce, te se ovom pobjedom B&H International plasirao u fi nale 
Kupa po drugi put u zadnje tri godine.

Ovo je bila veoma uspješna sezona za B&H Internatio-
nal. Treba još dodati i da je B&H Inter dobio malonogometne 
turnire u Richmondu, i Diadora Cup Indoor Tournament u 
Lilburnu. Sve u svemu, svaka čast igračima i treneru na posti-
gnutom uspjehu ove sezone.

  Tim   K PB N PZ Omjer Bodovi
1.  Sarajevo 25 14 5 6 32:20 47
2.  Slavija  25 15 1 9 35:28 46
3.  Široki Brijeg  25 11 6 8 34:25 39
4.  Zrinjski  25 12 4 9 54:34 38
5.  Modriča  25 11 5 9 38:33 38
6.  Velež  25 10 7 8 36:33 37
7.  Posušje  25 11 3 11 37:39 36
8.  Željezničar  25 10 5 10 44:35 35
9.  Orašje  25 10 5 10 32:25 35
10.  Žepče 25 10 4 11 25:33 34
11.  Čelik  25 10 3 12 25:29 33
12.  Borac  25 11 0 14 34:39 33
13.  Leotar 25 10 1 14 32:40 31
14.  Sloboda 25 9 4 12 26:40 31
15.  Jedinstvo 25 9 4 12 32:48 31
16.  Radnik 25 8 1 16 22:36 25

K: kolo, PB: pobjeda, N: neriješeno, PZ: poraz

Tabela Premier Lige BiH
25. kolo - 28./29.04.2007.

U subotu, 28. aprila je odigrano prvih pet utakmica 
25. kola u Premier ligi BiH. Klubovi iz Sarajeva i Mostara 
su imali međugradske susrete, i to Zrinjski na Grbavici 
protiv Željezničara, a Sarajevo u Vrapčićima protiv Vele-
ža. Sarajevski klubovi su odnijeli četiri, a mostarski samo 
jedan bod.

Nakon što su odigrane i nedjeljne utakmice, Slavija ja 
je pobjedom protiv Leotara došla na samo 1 bod zaostat-
ka za prvoplasiranom ekipom Sarajeva.

Fudbalski klub B&H International
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Zrinjski će istupiti iz Premijer lige, 
jednoglasan je stav Upravnog od-

bora mostarskog kluba, koji je održao van-
rednu sjednicu nakon odluka Takmičarske 
i Disciplinske komisije, kojima su “Plemi-
ći” kažnjeni za napuštanje terena u Orašju.

- Sjednica UO-a trajala je veoma krat-
ko, jer su svi članovi bili jednoglasni da 
Zrinjski istupi iz Premijer lige. Ipak, zbog 
težine odluke, ona će biti proslijeđena 
Skupštini kluba, koja će održati sjednicu sljedeće sedmice - 
izjavio je predsjednik Uprave Ivan Beus.

Uoči konferencije za novinare predstavnicima medija 
podijeljen je zapisnik sa sjednice Stručne sudijske komisije, 
na kojoj je donesen zaključak da Zrinjski nije imao osnovu 
da napusti travnjak.

- Ovaj je zapisnik sramotan i skandalozan. Članovi Ko-
misije su na sjednici više raspravljali o tome kako je Zrinjski 
dobio kasetu na osnovu koje je pisao žalbu nego o samom 
suđenju. Jedan član (Vlado Liščinski, op. a.) donio je zaklju-
čak da je bilo krivih procjena bez posebno naglašene tenden-
cije i naklonosti domaćoj ekipi.

Čelnici kluba će se takođe sastati sa predstavnicima na-

vijača da bi čuli njihov stav u vezi s odlu-
kom UO-a, jer je, kako su rekli, “klub tu 
radi njih, a ne oni radi kluba”.

Klub navijača “Ultras-Zrinjski” već 
je nakon utakmice u Orašju dao podršku 
čelnicima, stručnom štabu i igračima zbog 
poteza koji su napravili u tom susretu.

Članovi Stručne sudijske komisije 
ponovo su analizirali suđenje Almira Ali-
jagića i njegovih pomoćnika Jasmina Hru-

stanovića i Nermina Šehovića na prekinutoj utakmici Orašje 
- Zrinjski.

- Nezadovoljni smo načinom na koji su sudije u Oraš-
ju obavljale svoje dužnosti pa smo im korigovali ocjene. U 
skladu s tim ocjenama, njima sljeduje kazna prema Pravilni-
ku. Dakle, oni ostaju suspendirani - rekao je predsjednik Ko-
misije Davor Mujagić, ali nam nije otkrio za koliko su ocjene 
korigovane niti kakve će sankcije snositi Alijagić i njegovi 
asistenti.

Kako smo neslužbeno saznali, Alijagić, Hrustanović 
i Šehović, u skladu s novim ocjenama, neće biti delegirani 
najmanje četiri kola. Ovu odluku treba potvrditi Sudijska 
komisija NSBiH.

Zrinjski: Jednoglasan stav Upravnog odbora

Mostarci istupaju iz Premijer lige

Slišković i Beus na pres-konferenciji
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Prije 15 godina naučnici su prvi put otkrili jednu planetu 
izvan našeg Sunčevog sistema. No ovih dana astronomi su 
prvi put u jednom drugom Sunčevom sistemu otkrili nebe-
sko tijelo koje očito liči na Zemlju. Njen prečnik je za oko 50 
procenata veći od zemaljskog prečnika. Pored toga ova pla-
neta je pet puta teža nego Zemlja. Da li se na njoj mogao ra-
zviti život, za sada je naravno nejasno. No s obzirom da je 
pomenuta planeta, koja je za sada zabilježena pod imenom 
”Gliese 581c” od Zemlje udaljena 20 svjetlosnih godina, ona 
je za nas praktično nedostižna.

Radost na Univerzitetu u Ženevi je bila velika. Telefoni su 
neprestano zvonili još od ranih jutarnjih sati. ”Otkrili smo 
prvu nastanjenu planetu van našeg Sunčevog sistema”, go-
vorili su naučnici u TV kamere. Ženevski astro-
nom Michele Mayor je kazao:

”Ova planeta je najvjerovatni-
je puna stijena. Ona je oko 
jedan i po puta veća od 
Zemlje. U svakom 
slučaju nema toliku 
masu, jer joj je po-
trebno 13 dana 
da bi okružila 
svoje matič-
no sunce”.

Za sada 
se zove 
“Gliese 
581c” i 
nalazi 
se u 
sa-
zvi-
ježđu 
Vage. 
Kako 
kaže 
Step-
hane 
Udry 
sa Uni-
verziteta 
u Ženevi, 
temperatu-
ra od mjesta 
do mjesta se 
kreće od 0 do 40 
stepeni Celzijusa:

”Ova planeta je veoma 
uzbudljiva prije svega zbog 
toga što se nalazi u povoljnoj 
blizini prema svom matičnom sun-
cu. Očekujemo da bi na njenoj površini 
moglo biti vode. A, ako govorimo o vodi, to ujed-

no znači i mogućnost postojanja života”.

Francuski naučnici su planetu otkrili zajedno sa svojim kole-
gama iz Portugala i Njemačke. Oni, naime, već godinama ko-
riste jedan ogromni teleskop koji je stacioniran u Čileu. Samo 
sa jednom tako savršenom i dobro pripremljenom tehnikom 
je moguće uopšte baciti pogled u daleki Svemir. Naučnici su 
do sada nailazili uglavnom na takve planete na kojima vla-
daju nepovoljni uslovi za život. Većina njih je prevruća ili 
prehladna. No, ovo što smo sada otkrili je sasvim drugačije, 
ističe pored ostalog astronom Michele Mayor:

”Većina zvijezda u galaksiji ima manju masu. Zvijezda oko 
koje se okreće naša novootkrivena planeta ima samo jednu 

trećinu mase našeg Sunca. Ta zvijezda je Sunčev blizak 
susjed, udaljena samo 20 svjetlosnih godi-

na”.

No, upravo pomenuta udalje-
nost predstavlja problem. 

Jer jedan brži istraži-
vački izlet prema 

pomenutoj pla-
neti trenutno 

nije moguć. 
20 svjetlo-

snih godina 
praktično 
predstav-
lja uda-
ljenost 
koja 
je 600 
mili-
ona 
puta 
veća 
od 
uda-
ljeno-
sti Ze-
mlje od 

našeg 
Mjeseca. 

To znači 
da bi astro-

nautima, 
koji putuju u 

sada raspoloži-
vim svemirskim 

letjelicama, bilo po-
trebno oko 420 godina 

da do nje stignu. I pored 
toga naučnici su uvjereni da 

će nova planeta biti veoma važan 
cilj u okviru budućih ljudskih misija u 

potrazi za životom izvan Zemlje.

Astronomi otkrili planetu sličnu Zemlji

Druga zemlja?
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Uspješno spojiti različite uređaje, poput monitora, tasta-
tura, miša, zvučnika, štampača itd., i nije naročit pro-

blem, s obzirom da najčešće postoji samo jedno mjesto u koje 
možete uštekati određenu vrstu kabla. Ako i ima više jednakih 
priključaka (poput, primjerice, USB-a), obično je svejedno u koji 
ćete od njih spojiti određeni uređaj. Ipak, dobro je znati koji od 
priključaka čemu služi.

USB

Ovaj je priključak najvažniji jer 
se na njega može spojiti niz različitih 
uređaja, od miša do eksterne pržilice 
(zato se i zove USB – Universal Seri-
al Bus). Većina današnjih kompjutera 
ima ih nekoliko, no ako vam to nije 
dovoljno, možete nabaviti i USB hub, 
proširenje s nekolicinom USB pri-
ključaka. Prednost USB-a je prilična 
brzina, naročito ako matična ploča i uređaj podržavaju USB 2.0 
standard, te činjenica da uređaje možete spajati bez resetiranja 
kompjutera. 

Firewire

Firewire (dosadnim PC-jaškim 
žargonom rečeno - IEEE 1394) je vrlo 
brz konektor koji se prvi put pojavio 
na Macu. Osmišljen je za spajanje vi-
deokamera i druge grafi čke opreme, 
no na njega se može spojiti bilo kakav 
uređaj koji zahtijeva veliku propu-
snost podataka (do 400 megabita, a 
novija verzija standarda omogućava 
propusnost od 800 megabita u sekundi).

Serijski priključak

Na modernim kompjuterima vi-
djet ćete još samo 9-pinsku (s devet 
žičica, pinova) verziju ovog priključ-
ka, koji pomalo podsjeća na priključak 
monitora, samo što je ‘muški’. Danas 
ćete relativno rijetko susresti uređaj 
koji koristi ovakav priključak, osim ponekog eksternog mode-
ma ili nekog starog miša koji ste pronašli na tavanu. 

Paralelni priključak

Ovaj se port koristi prvenstveno 
za štampače i skenere te je većinom 
i označen ikonom štampača. No vla-
davina USB-a uglavnom je potisnula 
druge vrste uređaja koji su se spajali 
paralelno. Eventualno će još zatrebati vlasnicima eksternih Io-
mega Zip pogona koji su bili popularni prije nego što su CD 
pržilice pojeftinile.

PS2

Na prvi pogled slični S-Video 
priključku za prenos videa, ovi su 
konektori čest način spajanja miševa 
i tastatura. Obično ćete ih i naći već 
označene – ljubičasto za tastaturu, ze-
leno za miša. No budući da i tastature 
i miševi danas uglavnom dolaze s USB konektorima, lako je mo-
guće da vam s novijom opremom neće ni trebati.

Priključak za monitor (VGA)

‘Ženski’ DB9-15 port – tehnički 
je opis ovog priključka. S njegovim 
prepoznavanjem ne biste smjeli imati 
problema jer je jasno označen ikonom 
monitora i plave je boje. Namijenjen je 
običnim monitorima s katodnom cije-
vi i nekim LCD modelima.

DVI

Na novijim grafi čkim karticama 
vidjet ćete i ovaj priključak koji izgle-
da poput bijele mrežice, a po veličini 
je sličan priključku za monitor. Radi 
se o priključku za digitalne monitore, 
LCD ekrane ili projektore koji omo-
gućuje potpuno digitalan prenos signala, bez ikakvog gubitka 
kvalitete slike zbog konverzije u analogni oblik (kao kod običnih 
monitora i DB9-15 priključaka).

S-Video

Ovaj priključak možete vidjeti 
na većini grafi čkih kartica koje ima-
ju takozvani TV-OUT, odnosno izlaz 
za video. Prvenstveno je namijenjen 
spajanju na televizor, ali i na bilo koji 
drugi uređaj s video ulazom. Ako taj 
uređaj nema S-Video priključak, već 
samo obične RCA komponentne ka-

Gdje se to ušteka?

Preko USB priključka na 
kompjuter se spaja većina 

perifernih uređaja 

Preko Firewire priključka 
na kompjuter se uglavnom 
spajaju digitalni kamkorderi

Serijski priključak poznat je i 
pod imenom COM port

Paralelni ili LPT printer 
priključak

Priključak za ovaj kabal 
imaju skoro sve grafi čke 
kartice s podrškom za 

TV-OUT

Luksuzniji modeli LCD 
monitora na kompjuter se 

spajaju DVI kablom

Monitor se spaja na ovaj 
priključak

PS2 priključak služi za 
spajanje tastature i miša
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blove, možete upotrijebiti adapter. Druga varijanta TV izlaza je 
kompozitni izlaz koji se nešto rjeđe susreće.

Zvuk

Uobičajen način spajanja zvučni-
ka i mikrofona je preko malih okru-
glih priključaka, jednakih onima u 
kakve spajate slušalice na walkmanu. 
Njihov broj ovisi o mogućnostima 
zvučne kartice, odnosno o broju zvuč-
nika koji se na nju mogu spojiti. Naj-
običnija zvučna kartica ima barem tri 
takva: izlaz za stereo zvučnike ili slušalice, Line In te ulaz za 
mikrofon. Često ćete vidjeti i dodatan SPDIF izlaz za kvalitetniji 
digitalni prenos zvuka.

Modemski i mrežni priključak

Ovaj je port dobro poznat svima 
koji su ikad spajali telefon. Klasični 
modemi obično imaju dva porta. Onaj 
koji je označen s ‘line’ spaja se u zidni 
telefonski priključak, dok se ‘phone’ 
spaja s telefonima koji na sebi ima-
ju dodatan utor. ISDN priključak je 
vrlo sličan, samo što u sebi ima duplo više žičica kako bi mogao 
komunicirati s ISDN kablom. Ethernet priključak se nalazi na 

mrežnoj kartici, no u većini modernih matičnih ploča ona je već 
ugrađena. Izgledom je sličan modemskom, ali je nešto veći i širi, 
te je namijenjen mrežnom kablu – dakle, spajanju s drugim kom-
pjuterom ili, posredstvom preklopnika (switcha), s više njih.

Gameport

Ovaj je priključak, kao i onaj za 
monitor, godinama pratio dobru za-
bavu – namijenjen je spajanju joystic-
ka. No budući da je USB i ovdje pre-
vladao, sve ćete ga rjeđe susretati. Ali 
ako ga negdje ugledate, najčešće će se 
nalaziti na zvučnoj kartici (koliko god 
to nelogično zvučalo).

DIN

Preko ovog priključka nekoć su 
se spajali različiti uređaji, no danas je 
gotovo sasvim ‘izumro’. Tek ćete tu 
i tamo naletjeti na pokoju tastaturu s 
ovakvim kablom. Ako i nemate DIN 
priključak na kompjuteru (a vjerojatno 
nemate, ako ste ga kupili u ovom sto-
ljeću), staru tastaturu možete koristiti 
uz pomoć adaptera.

Jedan od problema koji vrlo često muči prosječnog korisnika računara jesu raznorazni priključci na pozadini kućišta, a što je 
najgore, standardi se neprestano mijenjaju

Ovisno o mogućnostima 
zvučne kartice, mijenja se 

broj priključaka za zvučnike

Gameport ili MIDI priključak 
nalazimo uglavnom na 

starijim zvučnim karticama

Ovo je mrežni (ethernet) 
priključak, modemski izgleda 
slično, ali je neznatno manji

DIN uređaje još uvijek 
možete koristiti uz pomoć 

ovakvog adaptera
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Nova trokraka 
zvijezda iz Štutgarta

>
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Novi Mercedes C klasa

Nova trokraka 
zvijezda iz Štutgarta “Mercedes” je C klasu predstavio 1993. godine, a 

novi model zamjenjuje auto koji je na tržištu od 
ljeta 2000. godine i prodat je u 1,4 miliona primjeraka. Zajed-
no s karavan i sports kupe verzijama širom svijeta prodato je 
dva miliona automobila C klase. S ovakvim prodajnim rezul-
tatima najmanja “Mercedesova” limuzina je pravi zvjezdani 
bestseler među putničkim automobilima iz Štutgarta..

Nova generacija C klase je tehnološki usavršenija, diza-
jnerski temeljitija s nekim vrlo važnim novinama, snažnija, 
štedljivija i ekološki prihvatljivija. U ponudi će biti tri linije 
opremljenosti, od kojih svaka individualno pristupa kupcu. 
Bez razlike o kojem se motoru radi primijenjena je najmo-
dernija tehnologija. Već od samog početka “Mercedes” nudi 
vrlo široku ponudu motora, ali ostavljeno je prostora za nove 
motore i tehnologije koji će se uvoditi kasnije. Prema dobrom 
“Mercedesovom” običaju u C klasu su uvedene brojne ino-
vacije od kojih su neke premijerne, a neke preuzete iz više 
rangiranih modela poput npr. S klase. Pri razvoju C klase 
odluka je pala na koncept product-in-product, kojim se kup-
cima pristupa na drugačiji način nastojeći zadovoljiti njihove 
individualne prohtjeve. Pri razvoju automobila pazilo se da 
ukusi i način života budu još bolje zastupljeni, nego što su 
bili kod prošlog modela. Svi modeli nude izuzetno zadovolj-
stvo u vožnji, temeljeno prije svega na tehničkim poboljšanji-
ma. U “Mercedesu” tvrde da prema udobnosti na dugim pu-
tovanjima i dinamičnosti upravljanja nova C klasa postavlja 
standarde u klasi. 

Nova C klasa je produžena za 55 i proširena za 42 mi-
limetra, s međuosovinskim razmakom većim za 45 mm. 
Ovakvo povećanje dimenzija stvorilo je preduslove pove-
ćanja interijera i udobnosti vožnje. Na primjer, prostor za 
ramena naprijed povećan je za 40 milimetara. Dizajn nove 
C klase temeljen je na modernim shvatanjima prema koji-
ma izgled mora istaknuti tehničku superiornost automobila 
s trokrakom zvijezdom. Prvi put će se C klasa, tačnije bilo 
koja “Mercedesova” limuzina moći razlikovati prema ma-
ski motora koja u ovom slučaju ima posebno značenje. Kod 
modela klasik i elegans maska odražava udobnost, čvrstoću i 
dah luksuza, dok je za avangard opciju odabrana maska s tri 
vodoravne prečke i velikim logom u sredini, identično kao 
kod SL-a. Inženjeri su uspjeli postići najbolji koefi cijent otpo-
ra vazduha među limuzinama. 

C klasa je automobil za koji se pretpostavlja da će biti če-
sto korišten za duža putovanja i u skladu s takvim potreba-
ma dizajneri su uredili unutrašnjost u kojoj će mnogi vozači 
provoditi puno vremena. Stoga je atmosfera u putničkoj ka-
bini ugodna, ali istaknuti su i aspekti funkcionalnosti. U za-
visnosti od linije opremljenosti korišteni su aluminijum, eg-
zotično drvo ili visokokvalitetni lakirani pijano luk. Tonovi 
unutrašnjosti mogu biti crni, sivi, bež, smeđi ili crveni. Kad 
se radi o kombinaciji tkanina i koža tonovi su sivi, dok su 
kognak smeđi i sahara bež odabrani za cijelu kožnu unutraš-
njost. Kod odabira dizajna mjerača odluka je pala na sportski 
izgled korišten kod rodstera i kupea. Ploča s instrumentima 

u dva tona i središnja konzola čine vrlo harmoničnu cjelinu. 

Kompletna ponuda motora obuhvata pet benzinskih i 
tri CDI motora. U prvoj fazi prodaje kupcima će biti ponu-
đeni modeli C 200 kompresor sa 184 KS, C 280 s 231 KS i 
najsnažniji motor u kompletnoj ponudi 3,5-litreni V6 s 272 
KS i jedini povezan sa sedmostepenim automatskim mjenja-
čem 7G-tronik. Na jesen dolazi najslabiji benzinac sa 156 KS 
u C 180 kompresor i najslabiji V6 s 204 KS u C 230. Svi osim 
C 350 isporučivaće se sa šestostepenim mjenjačem opremlje-
nim agiliti kontrol funkcijom. Mada nema novih motora za 
C klasu, postojeći su pažljivo odabrani povećane snage za 
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13 odsto i momenta za oko 18 odsto. Kako bi vozna svojstva 
bila što bolja četvorocilidrični benzinci obima 1,8 litara opre-
mljeni su kompresorom, tako da već najslabiji postiže vrlo 
respektabilnih 223 km/h i do 100 km/h ubrza za 9,5 sekun-
di. Štedljivci goriva će se posvetiti odabiru jednog od tri po-
nuđena CDI motora. Prvi kupci će moći kupiti samo C 220 
CDI sa 170 KS i 400 Nm pri 2.000 o/min. Tokom ljeta ponu-
da se širi modelom C320 CDi koji pokreće V6 snage 224 KS i 
510 Nm u rasponu od 1.600 do 2.800 o/min. Kupci spremni 
odvojiti najmanje novca za C klasu s turbodizelom moraju 
čekati do jeseni, kad dolazi C 200 CDI sa 136 KS. Uz pove-
ćanje snage i momenta četvorocilindričnih motora potrošnja 
je smanjena za 0,3 l/100 km. Prosječna potrošnja oba motora 
je 6,1 l/100 km, što uz rezervoar obima 66 l garantuje auto-
nomiju od preko 1.000 km. Za povećanje snage smanjena je 
kompresija s 18:1 na 17,5:1. Modifi kovani su turbo punjač i 
interkuler kako bi odaziv u nižem području rada bio bolji. 
Glava motora ima novi sistem hlađenja, smanjena je buka 
motora i postignut mirniji rad. Sva tri motora su povezana 
ručnim mjenjačem sa šest stepeni prenosa. Na zahtjev kupa-
ca uz četvorocilindrične motore može se doplatiti za automa-
tiku sa pet stepeni. 

Tokom razvoja napravljeno je preko 100 kreš testova. Na 
mnogima su postignuti bolji rezultati nego što je propisano. 
Zaštita putnika temeljena je na inteligentnom oblikovanju 
karoserije, čijih je 70 odsto napravljeno od čelika visoke i ul-
travisoke čvrstoće. Sedam vazdušnih jastuka uključeno je u 
serijsku opremu C klase. Pre-safe je još jedna od novina u C 
klasi. Preventivni sistem zaštite putnika je na spisku opcija 
za koje se doplaćuje i povezan je s aktivnim sistemima poput 
ESP-a i brejk asista. Sistem je sposoban prepoznati vozače-
vo ponašanje u ranoj fazi kritične situacije i ukoliko dođe do 
preupravljanja ili podupravljanja, potrebe za snažnim koče-
njem pre-safe aktivira potrebne sisteme, priprema vozilo i 
putnike za slučaj nezgode. “Mercedes-benc” prvi put u ovoj 
klasi uvodi intelidžent lajt sistem s bi-ksenon svjetlima i pet 
funkcija koje ovise o vrsti vožnje i vremenskim uslovima. 
Svjetla posebno osvjetljavaju cestu u gradu, na otvorenoj ce-
sti se uključuje prvi stepen osvjetljenja preko 90 km/h i drugi 
preko 110 km/h, svjetla za maglu aktivna pri brzinama ispod 
70 km/h, bezbjednosti pridonose aktivna svjetla i osvjetljenje 
puta u krivini. Zadnja tzv. ventilacijska svjetla preuzela su 
zadatak spojlera, vazduh struji kroz nekoliko otvora na oba 
svjetla odvodeći se dalje iza automobila. Aerodinamikom 
je postignuto odvođenje vode s bočnih i zadnjeg stakla, te 

spoljnih retrovizora. Razvijena su i poseb-
na stop svjetla koja trepćući upozoravaju 
na oštro kočenje pri brzinama preko 50 
km/h. Vrijeme reakcije vozača u auto-
mobilu iza se smanjuje za 0,2 sekunde. U 
praksi to znači 4,4 m kraći put kočenja pri 
80 km/h ili 5,5 m pri 100 km/h.

S novom C klasom “Mercedes” na-
stavlja put uspjeha započet još 1983. go-
dine s modelom 190 nazvanim bejbi benc. 
Za C klasu se nikad nije moglo reći da je 
bejbi, ali je brojnim kupcima zbog svoje 
ipak nešto niže cijene omogućila da u ga-
ražama imaju parkiranu “Mercedesovu” 
limuzinu. Nova C klasa neće biti jeftin 
auto, ali će prema imenu i ponuđenom 
biti prihvatljiv. Pred C klasom je nastavak 
uspješnosti na tržištu. Početak prodaje 
očekuje se vrlo brzo. 
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Nahranite Vaše zglobove

Iako artritis ne izgleda neminovan kao smrt i porezi, to ne 
znači da treba da zanemarimo naše kosti i zglobove. Da li 

znate ikoga ko je preko 45 godina starosti a da se ne žali na neki 
bol? Zbog toga nije ni čudo što je artritis najčešće oboljenje u svi-
jetu. Bez obzira na sve ipak možemo naći veliki broj ljudi koji 
vode računa o ishrani i stilu života i nemaju nikakvih problema 
s kostima i zglobovima. Tumačenje da Vas kosti i zglobovi po-
činju boliti sa godinama proizilazi iz nerazumijevanja artritisa. 
To nije tačno!

Artritični zglobovi zapravo iziskuju pravilnu ishranu i 
zdrav način života koji će im dati dovoljnu potporu. U tom slu-
čaju do artritisa može doći samo povredom kosti koja dovodi 
krv do zgloba. Da bi smo razumjeli zašto je današnja populaci-
ja više izložena ovom oboljenju, objasniti ćemo anatomiju ovih 
dijelova tijela. Zglobovi koji imaju slobodan pokret kao što su 
koljena i članak, su krajevi koji su povezani sa kostima i oblože-
ni  čvrstom, glatkom, klizavom supstancom, koja onemogućuje 
kostima da se direktno dodiruju i stružu jedna od drugu. Ova 
supstanca, kao i ostali sastavni dijelovi zgloba su prekriveni spe-
cijalnom membranom koja proizvodi hranljivu podmazujuću te-
kućinu. Sve to je obavijeno tendonima, ligamentima, i mišićima 
da bi stvorilo oslonac i pokret tijelu. Nešto što je ovako kompli-
kovano može veoma lako otići u pogrešnom pravcu i dovesti do 
jedne od 100 različitih vrsta artritisa. 

Jedna od najčešćih vrsta je ostioartritis. Pri ovoj vrsti artri-
tisa, supstanca koja odvaja kosti jednu od druge i oblaže zglob 
počinje da se smanjuje. Tijelo tada pravi mostove od kalcijuma 
između kostiju, što dovodi do kočenja zglobova. Kao rezultat 
toga dolazi do ukočenosti, bola i smanjenja pokretljivosti zglo-
bova. U drugoj vrsti artritisa (reumatski artritis) imuni sistem 
djeluje u suprotnom pravcu i napada tkivo zgloba. Rezultat toga 
je uništavanje zaštitne supstance oko zgloba. Ostioartritis se opi-
suje kao oboljenje koje dolazi sa starošću i prirodnim trošenjem 
zaštitne supstance oko zgloba. To nije tačno, uistinu uzrok ovo-
me nije prirodno trošenje nego neispravna ishrana i manjak po-
trebnih materija u tijelu. Kada se krećete i vršite pritisak savija-
njem zglobova, nepotrebni produkti odlaze, a kada se zglobovi 
isprave oni otvore put za snabdijevanje novom hranom iz mem-
brane. Ako jedan zglob nema dovoljan dovod potrebne hrane i 
krvi to sigurno znači da i ostalih 200 ili više su u istoj situaciji. 
Nedostatak određenih tvari kojima se hrane zglobovi dovodi do 
ostioartritisa, što znači da ispravnom ishranom i prirodnim do-
dacima možemo spriječiti ovo oboljenje.

Promjenom načina ishrane ćemo dovesti do promjene sta-
nja u kojem se trenutno nalazi naše tijelo i kako se osjećamo u 
suštini. Preporučuje se da se ishrana bazira na neprocesiranim 
žitaricama i svježem organskom povrću. Uz to treba znati da je 
dobro izbjegavati (ako imate artritis): patlidžan, papriku, para-
dajz, i bijeli krompir. Jedite mnogo više riječne ribe, kao što je 
losos i umjereno uzimajte meso (organsko). Koristite bilje, mor-
sku sol, i sok od limuna kao začine i dodatke jelu (izbjegavajte 
vegetu, majonezu i senf). Uzimajte voće između obroka umjesto 
čipsa, keksa, čokolade itd. Hidrogenizirana i prerađena masno-
ća (saturated fat) u prerađenoj hrani se ne treba uzimati.

Veoma važni prirodni dodaci su: Omega – 3, Glucosamin, 
Chondroitin i MSM (methylsulfonylmethane). Glucosamin je 

najpoznatiji proizvod za zglobove i sastavni dio zaštitne sup-
stance zgloba. Chondroitin je drugi važan sastojak ove supstan-
ce. MSM pomažu u smanjenju bola i upale, a uz to pomaže jetri 
da odstrani nepoželjne otrove. Neophodni su vitamini C,E, bilj-
ke kao što su gotu kola, i šipurak za ojačavanje Collagena – sa-
stavnog dijela zaštitnog omotača. Artritis nije neizbježan. Dajte 
svojim zglobovima ispravnu hranu i tretman, i oni će Vas dugo-
ročno nagraditi bezbolnim i slobodnim pokretima.

Za besplatne zdravstvene savjete i biljne proizvode kao što 
su: čaj za artritis, vitamini i minerali, biljni ekstrakti, Glucosa-
min, Chondroitin, MSM obratite se ovdje:

Ada Džindo 

Herbs of Malibu

310-456-6313

www.herbsofmalibu.com
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Ruže od davnina s pravom 
nose titulu kraljice cvijeća. 

Njenoj ljepoti je teško odoljeti pa 
se može naći i u najotmenijim vr-
tovima i parkovima, ali i u sasvim 
skromnim malim baštama koje će i 
samo jedan njen cvat učiniti ljepšim 
i raskošnijim.

Danas se smatra da ima oko 
30.000 vrsta ruža svih mogućih 
boja, oblika, visine, koje rastu sa-
moniklo na širokom prostranstvu 
u različitim klimatskim uslovima. 
Kod nas ima nekoliko desetina for-
mi samoniklih ruža. Neke su čiste 
sorte, a neke su nastale spontanim 
prirodnim ukrštanjem.

Neke rastu na više kiselom zemljištu i dobro podnose vi-
soke temperature, a neke niske temperature i mali kvalitet ze-
mljišta. O tome treba voditi računa kod izbora podloge na kojoj 
se uzgajaju. Ruže su obično primjerene toplim i sunčanim pro-
stranstvima, gdje su sa svih strana zaštićene od vjetra. Sadnja 
ruža se obavlja u proljeće.

Ako želite da vaše dvorište izgleda kao rajski vrt ukrasiti ga 
možete ružama, ali pri tom vodite računa i o nekim detaljima.

Od mnoštva različitih vrsta ruža, koje na jedinstven način 
ukrašavaju dvorište, lako ćete se odlučiti za kombinaciju nekih 
od najljepših sorti penjačica koje se obično sade pored ograda, 
čajno hibridnih i patuljastih ruža.    

Čajno hibridne ruže se smatraju za najplemenitije i vode 
porijeklo od ruža sa Bliskog istoka i evropskih ruža. Naziv su 
dobile po mirisu koji je podsjećao na fi ni kineski čaj, a daljom 
hibridizacijom dobile su sadašnji oblik i osobine. To su ruže ni-
skog rasta i sitnih cvjetova nježnih boja.

Patuljaste ruže koriste se za saksije, balkone, ivice, leje i mi-
nijaturne stjenovite bašte. Dobijene su od kineske patuljaste ruže 
čiji su žbunovi veličine 25 cm.

Kako pravilno posaditi i njegovati ruže

Posljednji je trenutak da posadite ruže na terasi i u bašti. 
Osim mini-ruža u saksijama, na terasi možete da gajite i puza-
vice ili neke druge vrste ovog cvijeća, samo treba obezbijediti 
veće posude, a staze u dvorištu za sađenje cvijeća treba da budu 
širine od 30 do 40 cantimetara. Odaberite sadnice onih vrsta 
ruža koje cvjetaju tokom cijele sezone, od proljeća do jeseni. Pre-
poručuje se da se sadnice prethodno drže preko noći u kanti s 
vodom, kako bi se dobro natopile.

Neposredno prije sađenja treba im oštrim makazama skra-
titi korijenje na veličinu šake, a gornji dio na visinu od desetak 
centimetara. Sadite ih u posude na čijem se dnu nalazi drenaž-
ni sloj od sitnijeg šljunka, visine oko pet cantimetara, a odozgo 
stavite hranljivu zemlju. Zemlju za sađenje treba razgrnuti, tako 

da se napravi jama veličine korije-
na, korijen se stavi u zemlju i zatim 
zatrpa, pritiskajući oko njega dobro 
zemlju, sve do malo iznad korije-
novog vrata, zatim posađene ruže 
dobro zaliti.

Poslije dvadesetak dana, uko-
liko nema mrazeva, ruže mogu 
malo da se odgrnu od zemlje. U 
toku proljeća ruže se zalivaju dva 
do tri puta nedjeljno, a ljeti kada su 
temperature veće, svakodnevno. 
Jednom nedjeljno vodi za zalivanje 
treba dodati neku tekuću mineral-
nu prihranu. Kada jedan cvijet pro-
cvjeta, treba ga odsjeći kod drugog 

para listova, kako bi se podstakao rast više novih izdanaka i 
cvjetova. Njega podrazumijeva i redovno odsijecanje polomlje-
nih ili oštećenih grančica.

Dešava se da se u ovom periodu na biljci pojave lisne vaši, 
obavezno je isprskajte odgovarajućim preparatom. Ponekad se 
pored kalemljene ruže pojavljuju divlji izbojci, najčešće ispod 
kalema. Oni su svijetlozelene boje i pravi, a listovi su im sitniji. 
Njih ne treba sjeći makazama, jer će onda još više i brže da rastu, 
već je najbolje da se divljaka rukom odcijepi od korijena.   

Hortikultura: ruže

Kraljica cvijeća za kraljevski vrt
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Kraj dugogodišnjeg braka?
Nakon šest 

godina braka, ovih 
se dana prvi put 
postavilo pitanje 
jesu li poznati re-
per Edo Maajka i 
njegova supruga 
Lana Osmić pred 
rastavom

Sve je počelo 
tako što je u srbijanskom časopisu Svet izašao tekst u 
kojem piše kako je Edo priznao svojim prijateljima da 
njegov brak više ‘ne štima’.

Razlog je Edino sve češće izbivanje iz kuće otkad je 
otvorio kafi ć No sikiriki, zbog čega je Lana ljubomorna, 
te je već podnijela zahtjev za razvod. Čini se također da 
je Edo već preselio kod prijatelja, te je sada u potrazi za 
stanom.

Iako su se Edo i Lana nerijetko svađali, te sva-
đe uglavnom su završavale poljupcem, no je li i sada 
tako?

Gere se Indijcima ispričao zbog poljupca

Konzervativci 
su Gereov poljubac u 
obraz bollywoodske 
zvijezde Shilpe Shetty 
na skupu osvještavanja 
o SIDA-i proglasili raz-
vratnim. Sud u Jaipuru 
čak je izdao nalog za 
hapšenje glumca.

- Bitno mi je da 
moji prijatelji u Indiji shvate kako mi nikad nije bila 
namjera, niti bi ikada mogla biti, uvrijediti ih. Ako se 
to dogodilo, meni je lako ponuditi najiskreniju ispriku 
zbog toga - stoji u izjavi ’projekta Heroja’, fondacije 
koju je Richard Gere (57) pomogao pokrenuti za borbu 
protiv SIDA-e.

Princ Harry ipak kreće u Irak
Prvo se pisalo o 

njegovom odlasku u 
Irak. Zatim se pisalo 
o tome kako ipak ne 
ide na ratište. Sada 
je donesena konač-
na odluka - general 
Sir Richard Danna-
tt objavio je kako će 
princ Harry i njego-
va postrojba ipak biti 
poslani u Irak. Odlu-
ku koju su danas svi 
britanski  mediji pre-
nijeli kao prelomnu 
vijest, donio je sam 
Dannatt, koji je napo-
menuo da “uvijek po-
stoji mogućnost da promijeni svoju odluku” te pozvao 
medije da “okončaju mahnite medijske špekulacije na 
tu temu, jer je to u interesu svih Britanaca koji se tre-
nutno nalaze u Iraku”.

Naime, briga oko prinčeve sigurnosti postala je još 
veća s obzirom da u Iraku svakodnevno gine sve veći 
broj vojnika, a stanje u zemlji se nimalo ne poboljšava

“Donesena je odluka da ide u Irak. Naravno da 
ću tu odluku konstantno razmatrati, te ako to budu 
zahtijevale okolnosti, promijenit ću je i izvijestiti sve o 
tome.” - rekao je Dannatt.

Bred i Anđelina kupili jahtu i podmornicu

Najljepši ljubavni par Holivuda Anđelina Džoli i 
Bred Pit kupio je 136 miliona funti vrijednu jahtu, koja 
će, kad bude izgrađena, sadržavati bazen, heliodrom, a 
u njenoj utrobi skrivaće se i podmornica.

Jahta duga devedeset metara gradi se u italijanskoj 
luci Citavecchia i imaće dva apartmana i dvije reziden-
cije za goste. Podmornica će biti opremljena najnovijom 
radarskom tehnologijom i njome će se moći roniti sve 
do trista metara dubine.

Kraj izgradnje i isporuka planirani su za ljeto 2009. 
Hoće li dotad Bred i Anđelina biti zajedno i koliko će 
usvojene djece imati, nije poznato.

Goran Višnjić i Ivana 
Vrdoljak usvojili dječaka

Goran Višnjić i njegova su-
pruga Ivana Vrdoljak posvojili 
su novorođenog dječaka u Los 
Angelesu. Njih dvoje navodno 
već više mjeseci očekuju rođenje 
dječaka čija je biološka majka 24-
godišnjakinja iz Ohija.

“Goran i Ivana oduševljeni 
su što će postati roditelji. Zahvalni su toj mladoj ženi jer 
će tako djetetu dati priliku za prekrasan život.” - rekao 
je američkim medijima izvor blizak hrvatskom paru.
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OVAN (21.03 - 20.04)

Ovih dana funkcionišete pod snažnim emoci-
jama, što, međutim, može dovesti i do fatal-
nih grešaka. Upravo onda kada se najbolje 
osjećamo, najviše i griješimo. Zato, pojačajte 
oprez. 
Potiskujete svoju prirodu poneseni burnim 
emocijama. Pokušajte da mislite glavom i da 
se sjetite razuma. On će vam biti od koristi. 

BIK (21.04 - 20.05)

Nalazite se pred značajnim životnim promje-
nama. Ukoliko ste se za njih spremali, pri-
hvatićete ih kao od šale. U protivnom, biće 
problema! 
Strpljivo i uporno rješavate probleme. Izbjega-
vajte svađe, jer niko nije kriv. Možete okriviti 
jedino svoj idealizam i naivnost.  

BLIZANCI (21.05 - 20.06)

Pošto ste sebi zadali dugoročne ciljeve, mo-
rate biti strpljivi i funkcionisati na duge staze. 
Uhvatite zalet, budite uporni i uspjećete. 
Napredak na poslu je vidljiv i temelj je budućeg 
blagostanja. Nastavite ovim tempom i bićete 
zadovoljni. Izbjegavajte sebično i narcisoidno 
ponašanje, jer tu malo pretjerujete. 

RAK (21.06 - 20.07)

Pred novim ste životnim ciklusom, spremni 
kao što to uvijek biva kad je pripadnik ovog 
znaka u pitanju. Samo na prvi pogled djelujete 
slabašno. 
Nov posao nudi šansu za zarađivanje i stica-
nje materijalnih dobara. Nije sve u novcu, ali 
se bez njega ipak ne može. Shvatili ste njegov 
značaj. Samo nastavite ovim tempom. 

LAV (21.07 - 21.08)

Lijepo se osjećate i još ljepše izgledate. Po-
što se ne zadovoljavate ovim stanjem, i dalje 
radite na imidžu, ali zanemarujete duhovnu 
komponentu ličnosti. 
Samo umjerenim ponašanjem možete us-
postaviti ravnotežu. Izbjegavajte nadmeno i 
snobovsko ponašanje, ukoliko ste ga uopšte 
svjesni.

DJEVICA (22.08 - 22.09)

Pokušajte da razradite plan kako na materijal-
nom tako i na duhovnom planu. Pripremite se 
za naporan posao. Iako ste po prirodi istraj-
ni, sve se odvija sporo. Počinje da vas izdaje 
strpljenje, pa morate da izvršite preraspodjelu 
vremena. Izbjegavajte da trošite ono što ne-
mate. To djevice rijetko čine, ali narednih dana 
lako možete upasti u zamku. 

VAGA (23.09 - 22.10)

Ušli ste u aktivan i komunikativan period. Zain-
teresovani ste za mnoštvo stvari i pokušavate 
da zadovoljite svoju radoznalost. 
Budite realniji u postavljanju ciljeva kako se 
ne biste u njima izgubili. Razmislite o tome 
da li neke stvari kojima ste opterećeni imaju 
smisla?

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)

Učvršćujete pozicije na više frontova. Pošto 
je vaša energija trenutno veoma jaka, činićete 
nemoguće stvari. 
Ne budite drski, oholi, sujetni, jednom rječju 
negativni. Mislite da ste daleko od toga jer se 
prema sopstvenim manama odnosite krajnje 
subjektivno.

STRIJELAC (23.11 - 20.12)

Napokon miran mjesec. Zadovoljni ste sobom, 
jer nemate razloga da to ne budete. Pokušajte 
da to stanje održite što duže
Posao radite sa ljubavlju, tako da je uspjeh 
neminovan. Manje pričajte o sebi, više radite. 
Neko će pokušati da zloupotrijebi vaše izjave, 
pa možete imati suvišnih problema. 

JARAC (21.12 - 19.01)

Napokon se mnoge vaše želje realizuju. Iako 
ste bili skeptični i nekome niste vjerovali, uvi-
đate grešku. 
Ne dozvolite da vas obuzme dosada. Na 
momente su moguća stanja nezadovoljstva 
usljed nedovoljne motivacije. Pa Jarac ste, 
hipersenzibilni, zar ne? 

VODOLIJA (20.01 - 18.02)

Sa prijateljima komunicirate telefonom ili pu-
tem elektronske pošte. Izbjegavate da se sa 
njima vidite u četiri oka. Jedan od razloga je 
zauzetost. 
Savjetuje se da smireno pogledate istini u oči. 
Morate biti svjesni da se vama dešavaju stvari 
koje ste zaslužili. Kakva sjetva - takva i žetva. 

RIBE (19.02 - 20.03)

Ove sedmice ćete biti u stanju afekta, kada 
adrenalin pojačano luči, pa se morate dodatno 
čuvati i kontrolisati. Pod utiskom ste snažnog 
doživljaja. 
Morate donijeti konačnu odluku. Šta god da 
preduzmete, makar i pogrešno, bolje je od 
neizvjesnosti. Zažmirite, povucite konkretan 
potez, pa šta bude!
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Francois - Marie Arouet de Voltaire
(1694 - 1778)

Kažete da narod postaje sve manje i manje 
pobožan. To je zaista neugodno jer čemu 
ćemo se onda rugati.

Johann Wolfgang von Goethe  (1749 - 1832)

Sretan je i velik zaista samo onaj koji ne 
mora ni pokoravati ni pokoravati se da bi 
mogao nešto biti.

Petar Petrović Njegoš  (1813 - 1851)

Ćud lisičija ne treba kurjaku! 

Meša Selimović  (1910 - 1982)

Nikad čovjek ne smije misliti da je siguran, ni da 
je umrlo što je prošlo.

Maksim Gorki  (1868 - 1936)

Ne budite ravnodušni, ravnodušnost je smrto-
nosna za ljudsku dušu.

Konfucius  (551 - 479 p.n.e.)

Kad u zemlji postoji red, bijeda i poniženje su 
sramota. Kada u zemlji vlada nered, onda su 
bogatstvo i ugled sramota.

Mala riznica velikih misli

EUROPA MAGAZINE je ekskluzivni marketing partner NTV HAYAT za područje sjeverne 
Amerike. Nudimo nevjerovatne cijene oglašavanja na najgledanijem satelitskom programu 
Hayata. Telefon: 678-985-0592 ili nam pošaljite e-mail na redakcija@europamagazine.info. 

Uvjerite se i sami. Reklamiranje na televiziji je pristupačnije nego što mislite!
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Cilj sudokua je popuniti sva polja brojevima 
od 1 do 9, tako da svaka uspravna kolona, 
svaki vodoravni red i svaki 3x3 kvadrat sadrži 
svaki broj od 1 do 9. To je to - nema mate-
matike, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u slijede-
ćem broju. Ovo je rješenje križaljke iz prošlog 
broja:
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MALI OGLASI

Europa magazin Vam nudi bes-
platne privatne male oglase do 
20 riječi. 

Popunite kupon sa ove stranice i 
pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine
(mali oglasi)
448 W. Pike St.
Lawrenceville, GA 30045,

na telefaks (678) 985 0592

ili na e-mail adresu:
redakcija@europamagazine.info

Soleil salon traži frizera ili asistenta 
za full time ili part time. Mogućnost 
zarade na satnicu ili procenat.
Telefon: 770-723-9004

Potrebni prevodioci sa dobrim 
znanjem engleskog jezika.
DMS-Dino 678-429-4353

Izdajem apartman-stan u basementu 
sa posebnim ulazom i kuhinjom. 
Takođe tražim cimere.
Telefon: 678-698-8871

Papa John’s Pizza - Lawrenceville traži 
vozače. Mogućnost dobre zarade. 
Raspored rada po Vašem izboru. 
Telefon: 770-822-4700

Popravljam sve vrste kosilica i ostalih 
mašina za održavanje trave.
Telefon: 678-407-9297
ili 404-354-0443

KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

Zaokružite rubriku po izboru:

PRODAJA—KUPOVINA—ZAMJENA—IZNAJMLJIVANJE—ZAPOSLENJE—RAZNO

Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

______________________________________________________________

______________________________________________________________

______________________________________________________________

Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Razno Prodaja

Prodajem kuću vrlo lijepo uređena 
(manja rančerica) vrlo povoljno.
Vraćam se u Bosnu zastalno.
Telefon: 678-697-6914

Prodajem kuću: Kasindolska c. 155, 
Stup (kod Interexa).
Telefoni: 1-904-866-4712 (USA),
033-430-470, 033-432-067 (BiH)

Prodajem kuću sa dvorišnom zgra-
dom i lokalom u centru Orašja na 
Savi, BiH  50,000.00 €.
Telefon: 1 904 699 4620 U.S.A.

Kuća na prodaju pored magistralnog 
puta Niš-Pirot. 19,000 €.
E-mail: goranhome@yahoo.com 

Sarajevo, Novi Grad: Prodajem kuću 
sa tri stana, poslovnim prostorom 
i dvije garaže. Papiri uredni, cijena 
povoljna.
011-49-2304-253187 (Njemačka)

Poštovani čitatelji,

ako ste zainteresovani da Vaš omiljeni 
magazin dobijete na kućnu adresu svaki 
mjesec, nazovite nas na 678.985.0592 ili 
nam pišite na redakcija@europamagazine.
info.

VAŽNO: Sve reklame objavljene u Europa Magazinu 
će takođe biti objavljene na internetu na stranici 

www.europamagazine.info.

Europa Magazine traži spoljne saradnike za 
prodaju reklama. Odlični uslovi zarade.

www.aviotickets.com

EUROPA MAGAZINE je ekskluzivni marketing partner NTV HAYAT za područje 
sjeverne Amerike. Nudimo nevjerovatne cijene oglašavanja na najgledanijem 

satelitskom programu Hayata. Telefon: 678-985-0592 ili nam pošaljite e-mail na 
redakcija@europamagazine.info. Uvjerite se i sami. Reklamiranje na televiziji je 

pristupačnije nego što mislite!
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Kontakt informacije
ambasada na području SAD

Ambasada Bosne i Hercegovine
Embassy of Bosnia and Herzegovina
2109 E Street NW
Washington, DC 20037
Telefon: +1 (202) 337 6473
Telefaks: +1 (202) 337 2909
E-mail: consularaffairs@bhembassy.org 
Web: www.bhembassy.org

Generalni konzulat Bosne i 
Hercegovine
Consulate General of Bosnia and 
Herzegovina
737 North Michigan Avenue, Suite 820
Chicago, IL 60611
Telefon: +1 (312) 951 1245
Telefaks: +1 (312) 951 1043

Veleposlanstvo Republike 
Hrvatske
Embassy of the Republic of Croatia 
2343 Massachusetts Avenue NW
Washington D.C., 20008-2853
Telefon: +1 (202) 588 5899  
Telefaks: +1 (202) 588 8936 

E-mail: consular@croatiaemb.org
Web: www.croatiaemb.org

Generalni konzulat Republike 
Hrvatske
Consulate General of the Republic of 
Croatia
P.O. Box 4591 
369 Lexington Ave., 11th Floor 
New York, NY 10017 
Telefon: +1 (212) 599 3066
Telefaks: +1 (212) 599 3106 
E-mail: croatian.consulat@gte.net 

Ambasada Republike Srbije
Embassy of Serbia and Montenegro
2134 Kalorama Rd., NW
Washington, DC 20008
Telefon: +1 (202) 332 0333 
Web: www.serbiaembusa.org

Generalni konzulat Srbije i Crne 
Gore
Consulate General of Serbia and 
Montenegro
201 East Ohio Street, Suite 200
Chicago, IL 60611
Telefon: +1 (312) 670 6707 
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